


Dva indijska klerika pripravljata ciborij s hostijami — za posveceanje.
Indijska mladina z misijona Ivana Kespreta na sprehodu v gorah.
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PRVI ZBOR: PRVI ZBOR:
_élua‘l:_“o! Kak bobni! Jok narodov
kdo jegi? in stok rodov
do nas doni.
DRUGI ZBOR:
i Rarodov
(ll Stok rodov
O nag dopj.

GLASNIK:

Ce rod éloveski v temi plaka
in Bog nebeski daka,
da poSlje Kristusa —

4 PRVI ZBOR: je krivda nasSa, nas, ljudi.

MLy S

Zak:'a'} Je narodom, da v:i jeéijo, DRUGI ZBOR :

i sJ otroci ge solzijo 7 :
mlf‘l’;‘?e'ﬁ sivim in uvelim Kako? Zakaj bi bili krivi mi,

ik e wstne {repetajo, ¢ée rod in rod Ze stoka in trpi.

tolazbe ne poznajo?
DRUGI ZBOR: BEaSNLL:

-‘ng Narodoy Grozotno moremo pregnati no¢,
N stok rodoy saj Bog nam dal je ¢udovito mod,
o nag doni da zvesta more nasih dus molitev,
: da vdana more nadih src daritev,
PRVI ZBOR: sprositi milost, novo jim Zivljenje.
2 Faar
) Jese, PRVI ZBOR:
k a) dl‘hte,

io Sonce sije na vigavah O bratje, tratje, prigla vrsta je na nas,
\’} Wive plodne so v daljavah. napo¢il veliki je cas,
TAr lagni go? da stopimo ponizno pred Boga.
DRUGI ZBOR: DRUGI ZBOR:

D“ Ladni so . Bogi. Da stopimo prosece pred Boga,

o R TR Ay naj Cerkev svojo narodom vsem .la;

v njej nasli bodo sredo, Kristusa.
PRVI ZBOR:

In Kga: . PRVI ZBOR:
In | 4) zasije narodom velika Lué?
Kd daj by veliki napocil dan? Jok narodov

A Kristus bode vsem rodovom Lué? in stok rodov

do nas doni.
GLASNIK:
To ) GLASNIK:
Nj dg‘“’ﬂl‘l Gospod nebeikih trum:
|‘llst,‘a]eé €as in ljudstva bodo se vraila, Ce rod ¢loveSki v temi plaka
n l]a_h‘-ld()bijo, greh in obrnila in Bog nebeski éaka,
\.Sehmo-lﬂ bodo pot, da bom Gospud da poslje Kristusa,
Narodov in vseh rodov. je krivda nada, nas ljudi.
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DRUGI ZBOR: DRUGI ZBOR:
Kako? Zakaj bi bili krivi mi, Da, Kristus je.
¢e rod in rod Se stoka in trpi. GLASNIK : '

GLASNIK: Ah, glejte, na§ Gospod
Ne refem vam, da polja ¢akajo na vse vabi nas
Bog sam sejal je. setev. na svojo apostolsko pot.
Nas pa éaka Zetev. Ah, bratje, bratje, sredi polj stoji
so polja bela Ze za Fetev, in ¢aka, ¢aka, sam — trpi.
a Zanjeev ni Na Zetey vabi nas.
in rod za rodom c¢aka in trpi.
PRVI ZBOR:
PRVI ZBOR: 3 :
i) i ; Zdaj vemo kod, zdaj vemo kam.

N_xhce nas ni najel, Nihée ne bo Zel v'dalje sam.
nihée nas ni na delo vzel.

DRUGI ZBOR: BEHGRAROR:
Ne vemo kod, ne vemo kam Sel s Kristusom bo vsak,
in kdo bi upal v dalje sam. ga spremljal Jezus bo na vsak korak

GLASNIK: VSI:
Nid:‘els. Tja‘:.r POIJ“*" lse ozrite, Pojdimo, bratje, v nove dni,
% ‘;'",Te' ?{c(; ‘-"*lk zaslonite hitimo k narodom v temi,
i ,"-é 7 01‘&;{1(.&3. tam, ; saj Jezus sam gre z nami.
ves zapuicen in s kriZem — sam! Pojdimo, bratje, k narodom!
e ’ ‘
PRVI ZBOR: Pojdimo, bratje, z Jezusom!

To Kristus je. -+ Boris Keré, 1. 1944

MISIJONAR

Vse je zapustil: drago vas domaco, On dela, moli in trpi za dus2;

vrtove cvetne in zelene trate, Gospoda prosi v apostolski vnem!
planine in tovariSe vesele, “Glej delavea, ki hode Ti sluZiti!
ljubefe starSe, sestrice in brate. Gospod moj, daj mi dufe — druk;
[vzem!®
Posludal klic je dobrega Pastirja —  Nih¢e njegovih Zrtev ne pros]avlja'
zaupajo¢ Gospodovi besedi njegovim delom ne prepeva slaves
od8el je sam iskat ovce zgubljene, le angel boZji pred Gospodov prest

da varno jih pripelje k boZji ¢redi.  skrbi, trpljenje nosi tja v vifave:

TeZave, Zrtve, kriZe in napore

v nebedki nevenljivi venee vpleta.
Presreéni misijonar, o kak8na slava,
veselje se ti v velnosti, obeta!

Marija Brén(':ié
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MISIJONARJEVA MOLITEV

Iz vsega mojega trpljenja

iz Zrtev, borb in hrepenenja

drhti moja molitev k Tebi, Gospod:
o daj mi duse!

Glej, Tvoja milost, obilna in globoka,
je segla kakor velika, svetla roka

Ze v brezdno mojih mladih sanj:

— Sanje so bile mmoj prvi dar

za duse. ..

Tvoje Zejno srce je Se prosilo,

v solze in trudni moj molk se je tiho sklenilo,
naslo je dom in mater in bele, pokojne noci:
— Se to sem dal na oltar

za duse. .,

Gospod le hoti! Nosil bom kriz, ki sega do obzorja
in bo teZak za sto in sto Zivljenj. ..

Hoti! Sprejel bom bridkosti Tvojega Srca,

spil bom kelih do zadnjega dna,

Samo duse mi daj:

pa bom razbegnil vse zime in sence

v Tvojo toplo lué in veénozeleni Maj.

Skender
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MISTJONSK|I POKLIG

Mnogi bi postali misijonarji in misijonarke, ¢e ne bi bilo treb#
za to junaske zrtve.

Ne smemo misiiti, da jih Bog tako malo klice v misijone. O, ¢e bi
se vsi, ki so poklicani, odzvall kako vse drugacéno hi bilo danes oblche
/emlJe ! Kollkokrat zaiskri v dusi tega ali onega mladega ¢loveks
svetla iskra misijonskega poklica, ko ¢uje, bere ali kaj razmislja ©
misijonih, o neizmernih misijonskih poljih brez misijonarjev, o Jezu-
sovem vabilu: Pojdi tudi ti. ..

Cudno moéno ga prevzame to branje, to poslusanje, to razmis-
ljanje —

¢udno globoko mu presine duha spoznanje, kako potrebno je oz
nanjevanje evangelija poganom, girjenje Kristusove Cerkve v svel —

¢éudna iskrena zelja se mu dvigne v srcu, da bi tudi on Sel in s€
zrtvoval in oznanjeval —

¢udno ostro se mu v duso zaje vprasanje: pojdi tudi ti, zakaj p#
ne? —

in éudno prepric¢evalen je glas, ki mu pravi: Ce so zmogli tile int
tele, zakaj ne bi zmogel ti. ..

Bog klice, Jezus trka na srce.

Srce pa se zapre.

Bojazen pred Zrtvijo samega sebe zaloputne pred Jezusom mala
sr(':na vratca,

se pustiti...? Domovino, starse, brate, sestre, prijatelje? Hm:
To je pretezko 7ame Ne, ne!”

Toda — to bi Se pustll to bi vse premagal, to bi Se dal za ljubezel
Jezusovo. !

A ce je mladi ¢lovek Ze zacel sanjati o zemski ljubezni, potem J¢
navadno ta tisto, kar mu je Zrtvovati preveé.

Zemsko IJube7e11 dati za Jezusovo ljubezen — kako je to trd orell
za mnoge, ki se odlo¢ajo!

Ker mladi ¢lovek preveé zida na éustva, premalo na spoznanje i
na milost, ker se odloéu;e po sreu, namesto po razumu in milosti.

Koliko misijonarjev in mmuonark bi Slovenci Ze imeli, ée bi miadi
ljudje znali premagati srce in pustiti do veljave po milosti razsvel:
ljeni razum, ki jim jasno govori: Zrtvuj se, bolje je tako. Pojdi tud!
ti v vinograd Gospodov...!

Tako je med nami le malo, malo misijonarjev in misijonark, ker
je v tvojih vrstah, o mladina, le malo, malo junakov in junakinj.

Mladec, mladenka !

Kristusovih misijonskih borcev ne obéuduj samo, ampak jih tudl
posnemaj! Cuj Kristusa, kako Se vedno ob tebi stoji in ti prlgovar,]ﬂ'
“Pojdi in stori tudi ti tako. Ge so mogli tile in tele, bos zmogel tudi t
Vstani, pusti vse za seboj in hodi za menoj!” N. N.
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‘RIM, ATENE, NATROBI
ed  IN NAZAJ

Pige Maksimitijon \.:r'}t/'fg'jk.-?Ri‘.n. -~ Nadaljevanje.

XIII. V PRESTOLNICI UGANDE

s Sqnce ne pritiska ve¢, Po konéanem brevirju ogledujem okoiicq.
Sfaltirana cesta, ki veze Masako s Kampalo, se vije kot srebrna nit
de'ii ze]enirr_ni nasadi banan in se pogosto izgublja v gozdu. Veli_ko in
S lo dre\_r_]e je prepuééenq usodi; veje S0 prep_]etene % mahom in po-
Dl th_ng z vitkimi plezalkami. Nalas¢ za opice, ki smo jih dvakrat pre-
§a‘“‘h, da so se pognale med kri¢anjem v temni gozd, kamor najbrz
€ Sonce ne prodre.
Opi_MOderna_, cesta, banane, lepi hrit_)éki, boga_lti gozdovi, ];0 bi naj bil
nuq‘%&kvator,]a., Je res, a ni vsa resnica. pOStl da odstranite cesto, za-
01:' lte avto v Kampali in bostg 1_me]1 obcutek, da ste v pravem ekya-
kaﬂ}l. kot so vam ga opisali v Soli, V neprehodnem g_oz*du se se skriva
no ]!1 pet levov, tigru Se vedno ugaja ¢lovesko meso in v svoji nervoz-
Sti se spotaknete ob kado, ki si je zaZelela potitka,
da Zadnjikrat na ekvatorju. Toliko sem Ze vajen na zemeljski obroé,
mm’fe skoro ne bi zmenil zanj. Danes je vendar zadnjikrat, zato bo pri-
Do]0n9’-da se f:l]dl od njega pqsteno poslovv:'nm. A\ito se ustavi na juzni
Qegt_vl_cl zemeljske ob}e; mgstoplmo, ker ho¢em pes na severno pIat._Na_.
dt‘a} Je velika belfa. ¢érta in 0!3 straneh dva umet_na" obroéa, kl‘na_] b_ll
ri.‘*tlcno ponazoljl-la( e?gvgioruevu pot:n.embnost. Edm}stvena f-;hka, _kl
Pr ;etno preseneti zamisljenega potnika, Po krajevni navadi stopim
a“’ na ekvator, z eno nogo na jugu, z drugo na severu, se prijazno
Smehnem in fotograf je zadovoljen. Lep spomin, ko bom na stara leta
OI;al_lco v rokah listal po albumu in ob tej sliki obujal mladostno raz-
Sa)enogt,

KATOLISKO OKOLJE

malapred vstopom v mesto je na desnici mala cerkvica Nalukolonga;

' Do velikosti, a vazna po vsebini, da se k njej zatekajo muozice
Nikov 7 vseh krajev Ugande in je postala narodna romarska tocka.
éa%tigﬂkgr-ﬁh dvajset. metr_'ov dolg .drevm_'e.d j(v)vve??e s cesto in ji da
& nej NV izraz. V tej malg cerkvici so bili krsceni prvi ugandski mu-
kap 1. 1\{1 najstarejsa katoliska cerkev v Ugandi, vendar je med prvimi,

Pri¢a njen popolnoma preprosti slog. Velika oltarna slika spomi-
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nja na silno muéenje, na neciovesko ravnanje s prvimi zvestimi ka—!
toliéani, Zastonj pregovar_]a oce mladega neizkusenega sina, naj ven-
dar ne bo neumen, naj se strezni in zataji Kristusa. Tokrat je zmagala
boZja moé in ¢loveska slabost,

Pod oltarjem je Sopek svezih roz. Dve redovnici Foucouldove
druzbe ga menjata vsak dan. Zapustili sta francosko zemljo, se po;
svetili Gospodu, da bi v odpovedi sluzili Njegovi ¢redi. Ob domaéi
govorici se jima je obraz nasmehnil, postali sta silno zgovorni. Ma-
terina govarica je za trenutek poZivila njuni dusi z naravno milino.

Kampala je prestoinica Ugande. Ni najveéje mesto, a je geograf-®
sko v osréju na ravnini, ki jo zaokrozajo m..tjhm' holmi. Vse veroiz
povedi se borijo za prwemtvo Proti severu je pl‘OtEStdllt‘%kd \atolmcav,
na nasprotni strani modeja, na vzhodu in zahodu pa kar dve katoliski®
stolnici: Rubaga, ki je nadskofijski sedez belih oéetov in nova cer Kevy
kjer so ocetje druzbe Mill-Hill. -

Dve stolnici, dva Skofa v istem mestu, ki konéno ni tako veliko:
Ugmlkn redi zgodovinski razvoj. Angleska viada je zaradi medsebf,111ah
prepirov med anglikanci in katolicani razdelila ozemlje v dva dela iD
odmerila vsaki svoj pas s prepovedjo, da hi se vtikala v drugega. PO
tej Salomonovi delitvi je ostala Kampala v rokah anglikancev, kar
seveda ni 8lo v raéun belih océetov. Ob razmotrivanju so prisli na
misel, da bi poklonili prestolnico angleskim misijonarjem Mill-Hilla,

Slika tu zgoraj: Avtor lega potopisa na chv®”
torju. Slika levo: Isti v druzbi z domaéim d"‘
hovnikom in redovnico ioucoldove druibe Pre
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Pogled na poslopja ugandske univerze v Kampali.

{ - .
})](l-llkoder Jih prav gotovo ne bodo pregnali, keq 50 Ang_']t_a?.i,' Resltje\' je
& Pravilna, Misijon je lepo rastel in se razvil v skofijski sedez.
oy otrkam na vrata Skofijske hife angleskih patrov ; nobenega od-
dop 8. Isto je poizkusil nek profesor, a brez uspeha. “Ce ni pastirja
Del; menim, “potem bo paé na pasi”, in prosim Soferja, naj naju
Je k stolnici. _
Nigy eka__f sto metrov vise se éopir'iv ha vzpetini z opeko zgrajena stol-
ZVOri‘Se ni dokonéana, ter ¢aka boljsih éascgy. (_ia Ji dogradu?_ primeren
Din Ik, Ravnokar se je konéala sluzba boZja in pred cerkvuq'_je sku-
a vernikov, ki se polagoma razhajajo in zgubljajo po vznoZju.
biStv o.tran;iost je preprosta, a istoéasno [ega. Ne bi x_'ekel, da: “se
fjjsk?no lo¢i od drugih cerkva. Le po angieskem okusu izdelan sko-
6ﬂkol Prestol znadi, da je Skofovska cerkev. Snaga presega vse pri-
Vanje in red v zakristiji spominja na anglesko urejenost.
Afr'k 'l stranskih vratih tik za zakristijo se gnete skupina ljudi, vsi
faTnt anej, in pozdravljajo nadpastirja, ki se je pred kratkim vrnil
Jo paroPe. Lep prizor! Nasiednik apostoloy sredi afriske mnozice, ki
A ;obaHOSlavlja. Najblizji so na kolen_lh, poljubljajo prstan in mu zrejo
Obpgr 3% kot bi hoteli izraziti, da njihovo verno oko zre v njegovem
“%2U Njega, ki ga je izbral, mazilil in poslal v Afriko.
\r‘ernikar tezko mi je pri .sreu, ko zagleda nas in se mora loditi od
in 8 Ov. “Nikar, prevzvieni” ga prosim. “Samo toliko, da pozdravim
Prog; M izpolnim obljubo iz lanskega leta v Castelgandolfu. Nadalje
jo g 22 dovoljenje, da smem slikati ta apostolski prizor”. Nadpastir
» da niso samo besede, temved iskreno srce, ki govori, in se je
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omejil le na pozdrav, se vrnil k ¢redi ter zadovoljil mojo ¢asnikarsk®
radovednost. Nekaj korakov na levo je pokopalisce misijonarjev, Tik:
ob cerkvi je, tako da sem se odkril, stopil med grobove in se .fg‘uhI
med njimi. Preprosti krizi kmsl]o malostew]ne grobove in spominjajos
da so tu pokopani evropejski misijonarji. Veliko Kristusovo razpel® ;
bdi nad svojimi izvoljenci. Pod tezo afriske zemlje pocdivajo utrujend
telesa angleskih duhovnikov. Niso umrli na bojnem polju, niti se nis®
bili 1za c¢ast domovine. Nih¢e ne bo pisal mlhovegv zivljenjepisa,

nasprotno, ¢ez nekaj let se nih¢e ne bo zmenil zanje. Na njih grobovi

ni umetnih spomenikov, In vendar se v teh revnih grobovih skrivé
nekaj, ¢esar obi¢ajno ne najdete v begatih grobnicah — ljubezen, PO
¢asi sem taval med grobovi, prebiral njihova imena iin se pogovarjat
z vsakim, Bil sem ves vzhi¢en in sreéen; vzhi¢en, ker se mi je zdelt:
da jih spremljam pri vsakdanjem delu, vesel, ker sem zaSel v kral:
kjer kraljuje ljubezen,

Na poboéju, ravno nad lepo gotsko stolnico, je edina katoliski®
holniSnica v Ugandi. Vsaj toliko se moram llSt:lVltl da obiséem fhei
holni sestri svoje kaplanije v Masaki in s tem I/pOImm svojo pastir ko-,
dolZnost., Tudi te bodo molile za potepajo¢ega radovedneza in se¢ 0%
pogledu na rimski rozni venec spomnile na veselega ‘Slovenca.

Kraljeva palaéa v Kampali.




Skof Billington pri svojih ovéicah.

]{JiubOd FB_k_ofije k _nad:';kof:iji,"Ve'iika_ cel‘k_ev je /e nad sto let sta}ru. a
‘*;le Svoji staro.f-tl da, 8 svojim velléa:%_tnl}n procel_mm ter stopnicami,
od Zallcl mestu neizbrisno (.)_znako. Sl:(Ofl_]Skl dvorec _]e.le"nekm metrov
'jenju Fistije, a se zadovol,]‘rm S samim poglerdom,_ ker je skpf na ::({mv—
?‘d!‘a.v' Vv Kanadi. Pa ne bi ml‘S]lll, (}a SmMo ta,tqw. na.wctu_]em,“naj po-
Obg Slmo dya afriska ~druhvc_)yn_1ka, ki se_spre‘hajat;a pred cerkv_l_]u. Gler
Ving _l} nasa znanca. Vec,]l je (h‘lhovmk., ki se je pred nekaj mes2ci
Uy 1% R_lmg, doktoriral, in sedaj za(':e.n,;a apostolsko delo. I:} kaksno_!
2 a.fl'-v Je giavnega katoliskega éa_lsop:.ja, poleg tega so ga 1n:1el]flV{l[‘l
:iuhnvr‘_skega :%V(?tovalca v ()s:l‘ednjerp quskem odboru. Drugi Se ni
VR “ﬂ‘k; srecali smo ga v bog:oslowu; Cez dobver rr}eseg_bn odpotoval
m in ny Propagandi nadaljeval svoje teoloske studije.
o & nam prijazno voséita: “Good by”.
Good by” in obilo blagoslova ter na svidenje!

RADOVEDEN TURIST

tloy, Erikazen turista ni prijetna. A kaj storiti? Pride trenutek, ko
Jub vsej dobri volji, vsej antipatiji do predmeta in trdnemu
L Mora pepustiti in i podpisati lastno obsodbo, Nekaj podobnega
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se je dogodilo meni, Kot verni katoliéani smo se namolili in sedaj nan
bo vsakdo privoséil nekaj oddiha, nekaj turistiéne svobode. 3

Le mimogrede naj opozorim bralca, da smo bili tudi pri proté
stantski stolnici, a je bila zaprta. Edino Zivo bitje, ki se je prikazal®
na dan, je bil nek star evropski gospod, kateremu pa se ni posredil®
da bi nas preprical s svojo zgodovinsko razlago o vaZnosti zgradbés

Zato se moremo z mirno vestjo lo¢iti od verskih zanimivosti ™
se spoprijazniti Se z drugimi.

Prva stvar je Makerere. Za bralca je to seveda Spanska vas. ™
vsej deZeli pa je poznan zaradi dejstva, ker se po tem kraju imenul®
University College —, to je prvo jedro bodode ugandske univerze, I‘r
teh hribéku je 15 fakultet z nad 120 profesorji in okrog 600 akademik!
Dasi ni samostojno vseuédiliSée, imajo izpiti univerzitetno veljavo, ké
je nekaka podruznica Jondonske univerze, E |

Kraj je tako velik, da bi mogel i sam zase tvoriti majhno mestecé
V sredini je velika osrednja palada z glavno dvorano, ki spominja 1%
erski klasiéni slog. Okrog se grmadijo Solska poslopja, dve popolnom¥
enaki kapeli, za katolitane in protestante; malo dalj v stran so stan®
vanjska poslopja profesorjev in konvikti za akademike. g |

Nedelja je. Vse podiva in nikjer ni nobene due. Pustimo avto p¥
dvorani in se sprehajamo sem ter tje v nadi, da se bo prikazal kak3se®
kristjan. Prvi afriski akademik nas samo pozdravi in se oddalji. O&"
vidno se mu mudi, Izza ogla katoliske cerkve primaha misijonar. Ravn?,
kot nalaié, Odliden kaZipot, ki nas bo uvedel v skrivnosti vseuciliZéd:

Katoliska univerzitetna kapelica je popolnoma enaka protestantskl
da s tem pokaZe tudi na zunaj enakopravnost obeh vercizpovedi. Kat0
liskih akademikov je okrog 170 in imajo kaplana, ki ga nadomeséa nd”
znanec, Za nas ni nobene $kode, saj je njegov namestnik predstavny
katoligkih ol v Ugandi. Notranjost kapelice je preprosta, edina zan”
mivost je le na desnem oltarju. Nad tabernakljem je srednje velik, ¢
kip. Bralec je najbrie uganil, kdo neki bo ta svetnik. Jaz sem bil tolik?
raztresen, da sem skoro bolj podzavestno kot po resniéni potrebi vpré:
Sal, kdo je ta érni svetnik. :

“Sveti Augustin, najveéji afriski cerkveni oée: eden izmed nal’
veéjih genijev.”

Glavne poteze slavnostne dvorane so v grikem klasiénem slog¥
Notranjost se sprosti in sledi bistvenim potrebam univerzitetnega 5tu°
dija, Predavalnice so velike, svetle in sonéne, Notranja oprema pre
sega rimske papeske univerze. Profesorska soba pa je naravnost pr*
vlaéna, — Na tem prikupnem in v nekem oziru ocarljivem hribéku $¢
pripravlja bodoénost Ugande. Kaksna bo? i

Proti dejstvu, da je veé kot polovico katolid¢anov, so danes katolisk*
ministri v manjsini, Med vsemi profesorji je samo pet katolicanov !
med temi je samo eden Afrikanec,

Pogled v bodoénost je precej zameglen,
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Zadnji — edini poéitek misijonarjev ob kampalski stolnici.

Me oOd M«'_isake je dolga pot — i.n-potem vsi ti obiski! Afri.i',ll{i duhovnik
Vse ZDOmm,.da bo pametno misliti na obed. “Kajpada” prikimam, nad-
ali dadovpljen, ker gremo v navaden hote}. Ne bomo gqstJe eyropsk_lh
Imtoor_n&é}.h duhovnikov, Spet nova skusnja. Prva se zane pri vratih.
Se n't)lmvm povabim na kosilo tudi Soferja. Nasmehnil se je, ¢es dga sem
do OlZen, Duhovnik me opozori, da je hotel samo za Kvropejce in
Nap. Nom ni dovoljen vstop. Kaj takega pa res msem_prléakOval. Kaj
lji (;a'Vltl? Sem tujec, ki me je rodezijski mejni uradnik Ze malo sum-
a kps DO_gleda], zato se ne bom prerekal v tuji hisi. Se vdam za Soferja,
i zavre, ko raztolmadéi, da isto velja tudi za duhovnika — tajnika
Vdg ?skeg‘a skofa, Ne popustim in sem pripravljen na vse. Tajnik se
1 greva usodi nasproti.
€Vrg Otel je poln, ker je paé &as za kosilo in se zbira v njem vedji del
o Dskih uradnikov. Nekateri nas giedajo bolj po strani, vendar se
neizk[f‘n ne drzne vprasati, 1.<aj neki to pomeni. Morda S0 me_lmel} za
bri Sosenega Amerikanca ali pa se niso upali zaradi tujcev, ki so jedli
o . Sedni mizi. Nevem, kako bi se bila iztekla zadeva, ¢e bi priglo
Prerekania.
bilg 12 Mano bi prav gotovo potegnili italijanski gostje, brez dvoma bi
da)g ':Da. Opora, ker je majhna skupina po moénem glasu obvladala in
On celi dvorani, Vse se je lepo izteklo in nobena Ziva dusa ni
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zinila besedice. Zadovoljna nad zmago sva stopila Se v glavno dvoran?
in popila ¢aso ¢aja.

Obisk kraljeve palace Mmengo bi moral biti popoldne najvedéja za-
nimivost, Kralja ni doma, ker je Se vedno interniran na Angleskem.
Zaradi nepopustljivosti do angleskega guvernerja ga je ta na mestu
interniral ter ga posial na Anglesko, Dogodek je povzroc¢il pravo vstajo-
Kraljeva sestra je umrla od zalosti. Ljudstvo je ¢isto iz sebe in pro-
testira nad neélovdskim ravnanjem, da se kraljica ni smela niti po
sloviti od kralja. Ne ustavijo se pri besedah. Odpovedo se vsem igranh
gledaliséu in javnim slovesnostim. Vsa deZela je kot vojno polje tik p?
bitki. Ni druge resitve, kot da angleska kraljica razveljavi guvernerjzve
odlocho, g

Mesece in mesece se pripravljajo na sprejem kralja. Od vseh stran!
prihajajo dnevno prostovoljei na delo, Isti guverner, ki ga je aretiral
bo moral prvi stopiti k letalu in mu voséiti dobrodoslico!

Nas avto se ustavi pri vratih palace, ki je Ze vsa okrasena, Vsto
pimo. Nié lepSega in bolj zanimivega kot si ogledati kraljevo palaco:
Radovednost me je toliko prevzela, — saj sem prvikrat v palaé¢i afriske:
ga kralja, — da se nisem zmenil za pogovore med domac¢im duhovnk
kom in nacelnikom straze in sem jo ucvrl proti naslednjemu vhodu-
Kar me poklice Sofer in raztolmaci, da so tezave.

“Ali hocejo potni list?” SeZzem v pogovor in priénem stikati pY
Zepu.

“Ne, Zaradi priprav na sprejem je vstop strogo prepovedan. [n
ne poznajo nobene izjeme.” : 5

“Ta je pa lepa”, zamomljam in prosim, naj mu razlozi odkod pr"
hajam, da nisem ¢asnikar in imam aparat le za osebno uporabo.

Straznik ne spremeni odloébe; z nadaljnjimi pogovori ga le tolik?
omehéam, da se nas ne upa odsloviti, ter poklice visjega uradnika. PO
novim isto pesem, samo Se dostavim, da bi bil obisk le v korist Ug‘ande'
ker bom poroé¢al o tem v Rimu. !

Ni popolnoma prepri¢an, éeprav se mu dozdeva, da je stvar pol)
resna, kot si je mislil, Zato pokliée dvornega ministra.

Smo v odlo¢ilnem trenutku. Ponovim iste razloge, ki sem si J'}h
ne malo naucil na pamet; potegnem iz Zepa potni list in se pripravl
na konéni naskok, Minister poslusa in motri razloge, Pred konéno #*
vrnitvijo seZem po zadnji karti, povem, da sem pri lanskem obisk
Njegovega Velicanstva v Rimu sam osebno sodeloval pri glavnostne
sprejemu. :

Zadel sem v zivo. Prosi me, naj po¢akam trenutek, ker dovolje"-‘e
presega njegove moéi, Osebno ne more dovoliti, a se bo zapeljal k pr®
stolonasledniku in upa, da bo napravil izjemo za rimskega turista.

V nekaj minutah se vrneta oba, Minister in prestolonaslednik. S¥
c¢unje je prisréno, dovoljenje doseZeno in nekaj ¢asa me spremlja s8
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Prestolonaslednik. Ozradje se je spremenilo. Qbrazi so izgubili ne-
Upnost in postali spoétljivi; za mene ni bilo nobene tajnosti veé.

Vit Pl'l odhodu je bila straza €isto iz sebe. Nacelnik se je skuSal opra-
VIQIt] i ge skrivaj zanimal, kaj neki sem napravil, da sem prodrl v
“arobno trdnjavo.

(lol"Z moje strani ni bilo nobene uZzaljenosti, vsak je napravil svojo
oy Znost, Tudi jaz! Za slovo sem blagoslovil katoliskega straznika in
UV znak hvaleznosti podaril rozni venec,

PROTI SUDANU

i Obisk v Kampali je konéan, V manj kot enem tednu smo prehodili
§kp0 Stevilo kilometrov in si ogledali lepote Ugande, ki bi naj bila afri-
3 gSWca, Cez nekaj ur bom Ze na poti proti severu, k vroéemu Sudanu
lovencem znani Kartum.
P Entebi se oglasim pri sestrah, kjer smo zadnji¢ srecali patra
- “Vtona, Sestre nas pridakujejo, ker vedo, kdaj bi moral odpotovati,
Dr'so Dl'_ip_ravi]e posto za generalno hiSo v Rimu. Imamo sreég. So ravno
Ob! mf-l:hc.l in gse pogovarjajo z nekim italijanskim belim ocetom. _Nas
218K je vidno dobrodosel, ker so pripravili za naju dve mesti. Caga
Ja se kar prileze, drugemu se pa moram odreéi, ker je Ze pozno.
apra\ﬂﬁim se, ¢es, da se za danes pismonoSa zadovolji samo s ¢ajem,
Mpak drugi¢ bom bolj drag.
7n Pri letajiséu ze éakaj_o na poziv potnikqv, l_{i odpotuj-ejo v Kartum.
st Ak, _d'a_nismo med prvimi; bo treba pohiteti. Za prtljago so se kar
epli in jaz si zagotovim, ¢e je Se toliko ¢asa, da se dostojno poslovim
obeh domatih spremljevalcev.
v q Njuno protestiranje ne pomaga in morata ubogati. Popeljem ju
Vorano, kjer so bili samo Evropejeci, in se vsedemo k mizici. Na
Zng poglede, ki so streljali proti meni, se Se zmenil nisem, Se nikdar
Nisem pogutil tako moénega,
Zdy _b kozaz.'cu l{.Okakole se zahvalim za gostoljubnost, .napij.em na
Qéeﬁvje obeh in prlsréno zelim obilo sljeée na iiv]_jenj_ski Potl. V njihovih
hit Sem zapazil znak silnega veselja, Vsem je bilo zal, da so tako
0 potekli dnevi nasega sre¢anja.
Ugaxf'r; paket, ki so mi_g'a izrocile st_asatt_‘g za indlijsko_ p_otnicq v Lonslvon?
Svo; . Sem, da mora biti za mlado indijsko dekle, ki je prvi¢ zapuséalo
) Yojstni kraj ter z bridkimi solzami teSilo Zalostno naravo.

kal L?talo plava po sinjem nebu. Sprevodnik je pokazal, kot po navadi,
to 0 Je treba uporabl_jati pada_lo, Vsem je slo na smeh, ¢e§ kaj nas
aj Yiga, Zadetna razigranost Jje postala bolj resna, ko nas opozori,
nﬂgt?}?lkar ne odvezemo pasu. Kaj neki to pomeni? Ali smo v nevar-
Se 1 Ceg_ kaksne pol ure se je letalo zacelo majati, od ¢asa do casa
vpfrjdmzl padec kakgnih petdeset metrov. Marsikateri potnik je molde

4seval, ¢e je priSel odlodilni trenutek, in zadel stikati za padalom.
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Smo v pravi tropiéni nevihti. Pod nami se valijo temni ablaki, bllqkﬂ
se da je vesel,]e a groma ne sliSimo zaradi ropota motor]ev VodJa-
nas pomiri, da ni ni¢ hudega. Ima prav, Pred sonénim zatonom jé
vse v najlepSem redu, Potniki so postali Zivahnejsi in nobeden ni
misli] ve¢ na preteklo ‘nevihto.

Na moji desnici se Je 1nd1,]skemu ucitelju kar jezik razvezal; ravnO
tako tudi nam Ze znani goanki, ki potuje s starejSo gospo v London
na enoletni Uélt&l)sk! teéaj. Iz razgovorov sem zvedel, da je uditelj
Solski tovaris nasega bogoslovea in obe uéiteljici njegovi sorodniei.

Kako je svet majhen. Postaja iz dneva v dan manjsi in velikd
¢loveska druzba, ki se nam je zdela v srednji Soli ogromno morje, 2
najbolj razliénimi nerazumljivimi obrazi, se je spremenila v majhno
druzino.

Vsak ¢uti, kako se rusijo meje med posameznimi skupinami, in ¥V
nekdanjih tuJ(:lh odkrivamo dan za dnem, uro za uro nov svet. VéeraJ
oddaljen, danes prav blizu; véeraj ves v temo zakopan, danes se bhsfﬂ
kot sonce v jutranji rosi.

Smo nad srednjim delom Sudana. Nad krajem, kjer je Knoblehal
zacel z delom za “novi svet”. (Sledi. )

PESEM O SKRLATNIH ORHIDEJAH

Komu te skrlatne orhideje
dala bom kot sreéni, vdan poljub?
Ribic¢u, ki z biseri se smeje?

Bratu, ki za doktorja Studira?
Sestm ki v Yosimi pir piruje?
Jutri se odpelje s kapitanom.

Dam jo fantu pri sosedu Cangu?
CGeden je in vedno v polju dein.
Prsa na skrivaj mu krasi kriz.

Korau dam Skrlatne orhideje?
Njemu, ki med nami tih samuj2,
Bogu v cerkviei v Osaki. . .

Vladimir Kos, 1944
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IZ KASIJSKIH HRIBOV

n Pc’. 21-letnem bivanju v Ju#ni Indiji
J€ dolinost redovne pokor$éme po-

h skoraj 3.000 km. dale¢ v severo-
Asam, 1 kot te obgirne deZels, v driavo
ka3’ na Kasijske hribe, Moje delo tu-
J€ ve& ali manj prav tako kot doli
jaﬂ’mﬁﬁuz vzgoja in pouévvunje‘salczi-
Bl 4, 'bop{oslovcev. V dveh letih sem
veg 1., “Yaje prav dobro viivel in to iz
;mmr& enega razloga. Tlt v .*’i'l!ong'u je
Kﬂl‘el Pokopan nad rojak-misijonar g.
b Mlﬂku:‘:, vellkk apoztol in prijatel)
Jeev, Kot Gorenjec se na hribih ved-
"‘B«jhx?em podutim. Kot, Slovenec, sin
; 84 naroda, se pa Se s posebnim
Jih jevm’a:njefm zanimam za to ljudstvo.
ey Vsaj trikrat manj kot nas Sloven-
uradnih podatkih jih navadno

l\a_zli { i
Vliejo kot pleme. Pa so si vendai

skozi stoletja ohranili svoj jezik, svioje
navade in zakone in na splosno tudi -vo-
jo prostost in postenost, dasi jih od vseh
strani obdajajo mnoga druga plemena
in narodi. Asam sam $teje toliko in vec
plemen kot vsa ostala Indija. Vera Ka-
sijeev ni ne panteizem ne mal'kovalstvo,
Verujejo v Boga Gospoda in Stvarnika
vseh stvari. Skoda le, da so padli v raz-
na praznoverja in da je njih strah pred
hudobnimi duhovi vedji kot pa ljubezen
in zaupanje v Boga.

Katoligki mizijonarji so se stalno na-
salili v teh hribih 1. 1890, Zadetki mi-
sijona so bili zelo tezki. Stirje memski
patri salvatorijanci so na svojem pnto-
vanju v ta kraj prehodili zadnjih 100
km pes. Ko so dospeli v Silong, Ze tedaj
glavno mesto Asama, so tam nasli majh-

Mi-“‘ijonar Pavel Bernik S.D.B. (z brado) med svejimi Kasijei in sobradi.




Domacinski bogoslovee.

no higico (8Bmxt6m), ki je bila poprej
gluzila benedkemu misijonarju Broyu, ko
je enkrat na leto iz doline Bramaputre
obliskoval pedéico ondotnih katoli¢canov
Evropejeev. V neki nemski knjigi mons.
Beckerja, ki so mi jo posodili iz Skofij-
ske knjiZnice, sem maSel sledeéi popis
enega prvih misijonarjev: “V Silongu i-
mamo pol podrto hisico z dvema sobica-
ma. Tu ni ne mize, ne stolov, ne postelj.
Jemo stoje kot Tzraelei pri odhodu iz
Egipta, spimo kar na tleh. Pa smo le
veseli, da nas Bog smatra za vredne
raziirjati Njegovo kraljestvo ma zemlji
in reSevati neumrljive duse”. Malo poz-
neje piSe isti pater svojim bavars<im
rojakom: “Ko clovek biva v paganski
dezeli, kjer ni zunanjih cerkvenih praz-
nikoy in slovesnosti, kjer ni cerkve, me
zvonov, ne oltarja, ne krstnega kamna,
ne spovednice, ne otarne mize, ne podob,
ne luéi, ne okrasov, ne banderov, ne
procesnega kriza, ko mora v majhni in
ubogi sobici opraviti vedno le tiho maso
ob prisotnosti le treh ali Stirih vernikov,
tedaj se Sele prav zaveda, kako so
oskrbljeni verniki po kricanskih deZe-
lah. Kolika sramota in odgovornost za
¢loveka, ki se teh zakladov ne poslu-
#i...” Tako je bilo 1. 1890. In kaj sem
videl pred nekaj dnevi pray tm v istem

15y (PR

Silongu? Veli¢astno evharistiéno prot®
sijo, ki se je vila po cestah in mlicah t‘.
ga mesta. Prisostvoval je g. skof, ki i
nosil Najsvetejse, 50 duhovnikov, 50 h”"
bosloveev, 100 ministrantov, prav tolike {
belooble¢enih deklie, veé kot 50 redovni®
in redovnih 'bmtov, veliko stevilo kafﬂ":
ligkih ‘druzb in mgamzacu s svoji®
zastavami, prapori in banderci. Nekl’l
na sredi plocesu.e, ki je &tela deset t
so¢ ljudi, je igrala godba razne cerkvel
napeve, iz stolpa velike stolne cerkve i
pa donelo slovesno zvonenje. Visa b km
dolga pot je bila okrasena z zastavicad®
in slavoloki, pred hifami katolidanov &
pa bili postavljeni okusno okraSeni ol
éki. V tem mestu samem sedaj delul
poleg g. Skofa veé kot 20 duhovniko"
pet razliénih redovnih druzb. V dveh 1%
vicijatih je okoli 25 novincev oziro™
novink, v salezijanskem bogoslovju '50.
bogosloveev. V mestu so poleg stolnit
Se dve cerkvi ter devet kapel in kapt‘“’""
kjer se hrani Najevetejie. V treh vl
verzitetnih kolegijih, v pet vi&jih in cred”
niih Zolah dobi vzgojo 6.000 fantov I
deklet, okoli 100 fantov pa delo in vz&%
jo v 1okodelsk1 Soli za mizarje, me'hih’1
ke, krojade, ¢evljarje in tlskar,]e, a ™
omenim 10 osnovnih %ol za stotine ot“’k
Tudi za bolne in za staréke je p-mskrhlj i
no v katoliki bolnici in zavetigéu. T
se je tovej razvilo delo katolitke Cerk¥s
v Silongiw od 1. 1890. naprej. Ledno
orali nemski patri sa'vatorijanci vse d
prve svetovne vojne, ko so bili iz fla
Jele izgnani, Do 1. 1922. so jih z velk:
pozrtvovalnostjo nadomestili patri jez¥
iz Kalkute. Od tedaj naprej pa deluj"j
tukaj salezijanci s pomodjo Stirih drué)
redovnih druzb. Oni gore¢i misijonar
katoliske Bavarske se 1. 1890 takega 9
predka v naslednj’h 60 let’h najbr#
nadejal, Pa ga sedaj iz nebes oabéll‘ “J‘
in blagoslavlja. Umrl je namreé Ze ‘n]
leto, bolj zaradi poma,n_]'ka.n,m. kot boleﬁﬂb
Prav tako tudi nas nepozabni g. Mlek ¢
ki je izmed salezijanskih duhmmlk
prvi Zrtvoval svoje mlade modi in eu.
ljenje za spreobrnjenje in veéno ZV
¢anje tega malega rodu. O njem p? ]
kaj veé prihodnji¢.  B. Bernik, S- ﬂ




PREOBRAZBA CRNE AFRIKE

Znamenita najnovej8a misijonska enciklika Pija XII "Flde& donum”.

; Bovori ¢ danadnjem poloZaju katoliskega misijonstva_ v svetu, Se ppscbeg
q Misijongkem apostolatu Cerkve v Afriki, razpravlj_av med drugim na
1.,r°bn0 tudi o vprasanju misijonske prilagoditve sprico preser_letljwega
bsz‘)_ja ¢rne celine. Sveti ote opozarja, kako se v nasih dneh Afrl!m vednoc
5,-0]]."1 bolj sreduje v objemu modernega sveta in “p?av zato verjetno dp-
“Wlja Najusodnejda leta svoje tisocletne poti”. V tej usadni uri pozivlja
D-al?ei Ves katoliski svet, da zastavi svojo prizadevnost in vnemo za zmago
"Stusove resnice v ¢rni Afriki. :

Omejili se bomo v naSem razpravljanju le na druzabno _preobrazbo

i Oderni Afriki. Zakljucki, ki se iz teh beZnih misli naqaﬁa]o na misi-
anak(? delo v tej kipedi deZeli, bodo jasni vsakomur, ki zna ¢utiti s

*Tkvijo v teh usodnih Casih.

da v Oomenjeni misijonski okroZnici ugotavlja sveti (_)ée, da se Afrika

VO{IES Nahaja v neslutenem druZabnem, gospodarskem in politiénem raz-

],Ol-u' _kar bo odlo¢ilno vplivalo na njeno bodo.énost._ Ob teh tako _usodnih

af:?"lh Cerkev seveda ne more in ne sme ostati nebriZna. Se posebej v tistih

alj 18kih deZelah, ki so si po zadnji veliki_ vojni I?VOJEV&IE hodl‘ z oroZjem

sa & mirnimi pogajanji slednji¢ svojo toliko zazeljeno narodno in politi¢no
mostojnost.

G“Spodarska preobrazha.

Tay P_Odatki, ki jih je pred Sestimi leti obj:wi_la OZN, dokazmeg?._da Je

nei, 2 V &rni Afriki iz golega narasfanja prebivalstva — danes Zivi v tej

roé,merni deZeli 300 milijonov du8! — presel na lzra_mto ggspodarsxo_pod-

setlJ : koj nato pa tudi na politi¢no. S tem pa se _Je”Afrlka v nekaj de-

i etjih Spremenila v resni¢no “duhovno smodniSnico”, katere nevarnosti
Podeenjevati,

Dre'oq leta 1920 naprej je prebivalstvo nur_aa‘-‘,éalo_ v vedji meri kot vsle}
in f)n:‘a stoletja. Upadala pa je bol; in bolj pmr_l]lvost,vgaé zaradl_v‘_bo_]
ﬂeveoll Prodirajoce civilizacije. Prebivalstvo hitreje narai¢a na af”bk.egl
Nep Kot pa na jugu ali v osréju érne zemlje. Vendar je treba po urad-
bivallzrazoslovju govoriti Se vedno o “mladi” deZeli, kar Steviléno moé& pre:
Mg Stva zadene: razmerje med mladino in odraslimi po eni strani, pa
ey Starejgimi ljudmi po drugi je Se vedno neenako — krepké v prid
kot 1+ Vzrok: umrljivost je & vedno modnejia med mladimi in srednjimi
E]OVDa Mmed starimi. AfriSko prebivalstvo predstavlja 8v9dstotkov vsega
iZVOQétVFJ zemljepisno pa kar 23 odstotkov zemske povriine. Eyropsk.evg:_t
Unjj;* 3¢ v Afriki 5 milijonov ljudi; polovica jih Zivi v JuZnoafriski

]judPOdn‘*bje, naravno bogastvo, svojski znalaj posameznih pokrajin in
v Stev, Pa nac¢in njihovega Zivljenja, vse to tvori v Afriki pestt}r' iltqzalk,
T M se ¢lovek teZko znajde. Na severu in na Jugu_p,'qspodarl Se weda_lq
OPski kapital ; prav kolonije, ki so si jih na afriZkih tleh ustvarili
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Evropejei, so imele odlo¢ilen vpliv na gospodarski razvoj teh dezel. PrO%
. izvodnja in potro¥nja, ¢e ju radunamo na posameznika, sta pa Se zelo nd
nizki stopnji. V veliki vecini se afrigki ¢lovek ved ali manj 8e vedno P‘-‘"*"_g
svefa predvsem obdelovanju zemlje z edinim namenom, da preZivlja Sebe‘i.f
in svoje. Tudi ordje, ki ga afriski kmetovalec uporablja, je %e vedno zel0
zelo primitivno v vedini primerov. Vendar pa so v tropskem pasu Ze zraS}a.,.
nekatera povsem moderno urejena in upravljana poljedelska, rudarska 10
industrijska naselja. Njih vpliv na bliZnjo in daljno okolico je oéiten. &
marsikatere poljske pridelke je rodovitnost na oral polja Se vedno komal
polovico tega, kar naj bi zemlja zmogla. Na prebivalca pa pride Se mnog®
manj od vsega pridelanega. Prav zato bomo razumeli, kako da letni zasluZek
v osrednjih, tropskih predelih ne preseZe 50 dolarjev (kaj je to v primerl
% 2000 dolarjev letnega zasluzka drZavljana v U.S.A.!) V trgovini je afriskl
doprinos v razmerju s Steviléno moéjo prebivalstva sicer moénejsi kot .?3.
doprinos na skrajnem Vzhodu, a Se vedno Sibkejsi kot v drZzavah latin
gske Amerike. Precejinji del afriSke deZele je tezko pristopen; tropsk€
holezni so 8e vedno resni¢na Siba boZja na ¢rni zemlji; prodiranje v nogy
tranjost je Se vedno zvezano z neslutenimi prevoznimi teZavami, V pre:
mnogih predelih je skoraj brez nujno potrebnih rudnih snovi, ki so Ve
ljenjska nujnost za uspeh v poljedelstvu. Naseljenost prebivalstva je tudl
&ibka, naravnost nesorazmerna: leta 1947 so jo zaznamovali z 6,2 nd
kvadratni kilometer. Na jugu od Sahare sta danes kar dva naéina gospo™
darskega Zivljenja: prednja¢i med njima Se vedno ta, da prebivalstv?
prideluje izkljuéno to, kar za svoje preZivljanje potrebuje; seveda prt
takSnem nacinu gospodarjenja mehanizirani in tehniéni razvoj v gZosp?
darstvu z vsemi pridobitvami skoraj nima mesta. Leta 1848 so kmeti®
v teh pokrajinah s svojimi druZinami predstavljali Se vedno 74 odatotkoY
vsega prebivalstva. Med domadini je kot preje v veljavi druzabna uredite¥
po rodovih. Prav zato tako vaZno vpraSanje roénih delaveev. 'V gospodarsken
ustroju, kjer ljudje delajo izkljuéno samo za potrebe lastnega preZivljanja:
ima vpraSanje mezde kaj malo pomena. V zadnjih letih pa je razvoj
pripeljal do tega, da si ljudje i8¢ejo ne ve¢ v domactem krogu, marved
tovarnah izdelanih potreb3¢in; zato se tudi njihovo domade gospodarstve®
polasi usmerja h kupéevanju z denarjem. Se pravi, da je tudi v Zivljenj¥
afriSkega kmetovalea, ki se tu kot povsod po svetu najdlje upira vsakrin!
novotariji, vendarle prislo Ze do vaZnih sprememb.

Presenetljiv druzabni preobrat.

Danagnji mladi afriki rod je na lastne odi pri¢a presenetljivemu pré
lomu vsega, kar je deZelo vezalo na tisolletna izroéila, navade in nat'f_lrl
Zivljenja. Na popolni preobrat v afrifkem druZabnem Zivljenju in z njll_"f
zvezane do danes neslutene posledice so predvsem vplivali naslednji pojav}’
dolgotrajni stik z novimi naéini Zivljenja, ki so jih vnasali v deZelo 78
padnjaki; preokret v druZinskem gospodarstvu, ki ga je povzrodilo vnasd
nje novih oblik izkoris¢anja naravnega bogastva; nastanek velikih né
gelbin s &8tevilnimi prebivalei v bliZini vedjih, predvsem industrijskll
mest; beg z deZele v mesto, s polja v tovarno. Odkar je kolonializem zaC®
tudi v Afriki s proizvodnjo novih pridelkov, ki prinasajo precejfen gosp?
darski dobicek, kot so kakao, aj, kava, kavéug, bomba% in podobno, je éist,‘?
razumljivo v poljedelstvu starega kova priSlo do prave revolucije.
enem samem skoku je afrifko kmetijstvo iz tradicionalnega maloposeﬁt'
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M naslednjq slika spadate prav za prav v élanek “Pismo iz J. Afrike”, ler nam
€ poslaly m. Ksa verija Lesjak O0.8.U. Ta slika kaze predsednisko palaéo v juino-
afridki Pretoriji.

hig o 1 naf M
z utva Preslo v veleposest evropskih izkoris¢evalcev, ki si nabirajo bogastvo
Porahg strojev in mehaniziranega obdelovanja. Zemlja, ki je bila prej

¢ : : ; L 2 0 .
v elotj rast rodu in samo rodu, je zdaj last evropskega izkoriScevalea in
]jiééav neznatni meri Se last domacdega kolona. Le-ta pa za tisto ped zem-

4, ki ga obdeluje zase, potrebuje malo, ¢isto malo delavnih rok v

Pri : A
tre{)nen 8 prejSnjimi ¢asi, ko je zadruZno plemensko gospodal‘st_vo po-
nrikovalo za izkljuéno lastno vzdrZevanje na stotine rok. Rod je tako

Dojar":’_-Jﬁan za svoj'e ozen}eljsko razdirjevanje. Hkrati pa se ¢isto naravno
ki iivl Ze tudi zavist sprico popolne gospodarske neenakosti med kmetom,
ljiééel 1Z_k!Juép0 od svojih pridelkov, na drugi strani pa je neizmerno zem-
Noves 1 je bilo prej mor.'du njegovo, pa ga mora zdaj obdelovati svojemu
D"javiu belem‘u gospocllarj‘u, cetudi za ic (‘]OI‘(:IJ dohv.r 'za_s.luiek.' Vsi ti novi
Omag V naédinu Zivljenja pa na celi érti spreminjajo tL}d: doscdanje
Afrikieokmetovan]e. Resni opazovalei trdijo, da se je do naSega stoletja v
l‘

8t dloéujode pragozdno kmetijstvo docela spremenilo v trenutku, ko
res © V deeli pojavila kakao in kava. Cudno se morda éuje, pa je vendar
iivij:ag(’t_a\f]jajo, da se je v veliki meri zato spremenilo tudi giruiinsko
a { Nje in 7 njim zvezani lastninski ustroj domadega premoZenja: s tem
Nl € docela sam druZabni ustroj afriske druZbe.
laﬂt-o ekaj podobnega se pojavlja tudi med_ ruda_rji. Rudar ni ve¢ pod ob-
A aMI)_Oﬂlavarja: po konc¢anem delu zacuti, da je docqlu svobo_den ¢lovek,
live -Um trdé zasluZenim denarjem v Zepu, ki pa ima zanj neprecen-
Veg 1. rednost. Zunanji uéinek te povsem nove zavesti med Africani je
Presenetljiv,
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Nedavna industrializacija JuZne Afrike, ki je prinesla selitev z deZe
v mesto in pa velikim mestom lastno socialno skrbstvo, nekaj povsem n
vega za do vleraj primitivne prebivalce érne zemlje, je v kratki dobi dvel
generacij povzrolila pravi socialni preobrat. V tem c¢asu se je afriSko g0°
spodarstvo od preprostega kmetovanja, ki je bilo v prenekaterih primel'lh.
Se pravo nomadstvo, povzpelo do ravni moderne industrializirane dria‘{‘g‘
Nujno tedaj, da je tudi starodavna plemenska kultura morala odstopi®
svoje mesto novim kulturnim in ecivilizacijskim tokovom, s katerimi se J¢
v deZeli kar fez nol pojavila tudi prostitucija: “zasluZek”, ki ga &rnd
Afrika do nasih dni skoraj ni poznala in ki je v veliko nevarnost pra¥
afriski druZini. 4

Vse to pa je do dna preobrazilo tudi duSevnost érnega c¢loveka. NO‘d:
druzabni pogoji so nasieni tudi z novo kulturo, ki raste iz afrifkih ta®
A neenkrat se zgodi, da je zunanji kulturni in ecivilizacijski tok mnog?
mocénejsi: domada Sibkost pa¢ ne more kljubovati zunanji duhovni motl:
ki vpada v dezelo. ;

Sociolog Rafael de Roda je v neki svoji nedavni razpravi kot dobe,’,'z
poznavalec Zivljenja v JuZni Afriki zapisal: Industrializacija s svojim vell”
kanskim vlaganjem kapitala, ki odpira nova obzorja v bogastvu in delt
je mogocen nagib za rast denarnega gospodarstva, trgovine, prometa ¥
finanénih poslov; vse to stvarja nove dobrine in vrednote, ki se kaZejo ko0
blagohotna pomoé za dosego ¢im vedjega blagostanja in prav gotovo
magic¢no silo privlaéijo dolodene druzZabne sloje v svoj zacarani krog. 1:“
gre pri tem samo za delavee ali kmete, gre tudi za mnoge druge sloj®
ki so v afriSkih mestih sicer na drugem mestu, pa si vendar skusajo k¢
prvi zadobiti zanesljivo mesto v splofni tekmi za &im bolje in &im !&
godnejie Zivljenje”.

Nastanek velemest je vzrok begu z deZele. Ta pa ni brez obfutne gkodﬁ
za plemensko gospodarstvo. Delavec namreé, ki se odmakne svojemu pr’
mitivnemu okolju, se podasi “razplemeni”, se vdaja bolj in bolj varljivi®
upom na sijajne zasluZke, o katerih je doma na deZeli komaj sanjal. ..
¢udnega, fe to vedno pogosteje in vedno itevilnejie uhajanje iz domades?
okolja in prenagljeno vzivljanje v docela tujo, domademu &utu prav nd
sprotno civilizacijo, rodi celo vrsto ve¢ kot zapletenih socialnih vpraganl
ki jim ni videti reditve. V primitivni domadi érnski druZbi je %Ze samo okqlJe
stvarjalo neko mirno, uravnoveSeno Zivljenje, ki je imelo svoje korenil
v izroé¢ilih, Segah in navadah, naj so %e te bile boljge ali slabfe. Vdor eV
ropskega misljenja, ki ga je povzrocdila bela kolonizacija v ¢érni Afriki, je
to ravnovesje porudil. Zgodi in-dogaja se, da domadi érnci danes kar C€
no¢ preidejo iz docela kmeckega vzdudja v docela industrijsko; pa:);-v,ledic’1
je zvezana z obéutno §kodo — ¢érnec se nikoli ne bo ne telesno, ne dugevi?
zdravo vZivel v novo okolje. Prehod je prav nasproten, kot je bil v Evrop"
ki je preSla po podasnem, naravnem razvoju iz fevdalnega in kmecékes®
gospodarstva v danadnji industrijski zagon. Odtod Zalostno dejstvo, da ‘58
érni domadin, ki se je znagel v velemestu, naravnost blazno vrie v iz#iV
ljanje v novem okolju; kar ¢ez noé zavrie prejinje Zivljenje, potrga std’
rodavne vezi, ki so ga vezale na domade tradicije, prekine s svojim plem¢
nom, z eno besedo: stori vse, da bi bil nekdo drugi. Ne uspe. Ne mol
uspeti. Znajde se ¢ez ¢as pred strahotnim prepadem: mostovi nazaj #
porudeni, v novo okolje pa ne zmore. Preziran in strt mnogokrat — omahne. }

Prav zato je naravnost smeSno pocfenjanje vseh tistih, ki na v'elilfl
zvon obeSajo dobrote in neslutene vrednote, ki da jih je moralni vph
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Posnetel: parvaste slikke, ki predstavlje park z drevesi Jakaranda v cvetju.
Pretorija, Transvaal, Juina A frika.

ivilizacije prinesel v &érno Afriko. Dokazano je, da le preveé-
a por_u-%njc in odprava starih domacih obifajev, zakoreninjenih Seg in
Zip, 1l v dobro, marvec vse holj v resni¢no 8kodo 5]‘1}0(:‘1_"{]. Res. priznamo:
Cingke J¢ veliko storil, da so _zumrl'(: Skodljive in véasih naravnost zlo-
S 4, ikseke krvavih, nemoralnih Obl‘(:i!]e\{ med domaéini. A mimo Leh Je
omg g 0 drugih, ki so zares vredni in ki jib za duhovni dvig afriskih
n Nov ni prezirati: evropska civilizacija se je v obéutni meri — sebi
Nje ”Canom v Skodo, — lotila tudi teh. Zgodilo se je, da je z zamira-
doﬂei- Omacih navad in domafega nadina Zivljenja zamiral in mnogokje
dObr'd Zamrl tudi verski ¢ut med domaéini, da so se med do véeraj sréno
ines ™ €rnei zoplodili kuZni in smrtnonosni pojavi, kot so mladostni zlo-
neSlj‘.VPDPOStitucija in ulkoholiz.em: vse to pa so znaki polasnega, a za-
“g4 razpada domacde afriSke ¢rnske druzbe.

zdravilo v tezki bolezni

% kr§ﬁavsem‘ Povedanega je otito, da je obnova afriske druZbe z zdravimi,
Tesng nsko 'THIS(‘|HO'SU(-) oplemenitenimi Segami, obidaji in Zivijenjem edino
b Lqudrawlo_ v njeni teiki, razkrajajo¢i bolezni. Znameniti misionolog

“hona, ki deluje v Pretoriji, je zato opravieno zatrdil: “Zivljenje
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afriskih rodov z vsemi njegovimi posebnostmi je treba chraniti in preé
kvasiti s kr3danstvom! Veé kot nevarno bi bilo, da bi ta ljudstva pahnllz
v prepad razkroja osnovnih prvin njih druZabnega zivljenja.” !

Najnovejia papeZeva okroznica “Fidei donum” tehtno in nazorno do°
lo¢éa obliko in nacin, kako na misijonskem podroéju reSevati afrisko s0°
cialno vpradanje ob novem gospodarskem, politiénem in druZabnem stanji
v katerem se je deZela znaSla. Misijonska akeija naj bi tako doscglar
veéje uspehe, dosedanji uspehi pa naj bi se utrdili in povedali. :

Sklepamo to razmi§ljanje s pozivom vsem misijonsko ¢uteéim, d&
v tej usodni uri molijo, veliko in vztrajno, za dokonéno zmago Kristusoveé
Cerkve v &rni Afriki. Kajti edinole Cerkev lahko resi vsa ta prebujajot®
se ljudstva gmotnega in duhovnega propada. )

ALADIN

CAPTOWNSKI SONET

Moj dom? V ¢etrti érni v pristaniséu,
kjer sivo sonce na barake sije,

kjer lomijo giren se melodije.

Poklic? Sem pevka v mestnem zabaviscu.

Morda sem lepa v svojem ¢érnem bligéu. . .
Zvecer na odru ¢aram iluzije,

pred mano svet ¢éarobni ge razlije.
Zaman zelim demantov na plesiiéu. ..

Nekoé, ko sem bila Se ¢isto mlada.
sem z nekim belcem se pomenkovala,
dejal je, da nad nami Bog Zivi. ..

Tako Ga rada véasih bi klicala,
Srce me pece, skrita bol gori, —
Captown pleSe, pleSe vse nodi. . .

Viadimir Kos, 1. 1944,
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BAR

CERKEV SE TUDI ZE GRADI

Nage bralce bo gotovo zanimalo, kako
Preduje giadnja slovenskega misijon-
€91 Zariséa v Lanusw pri Buenos Ai-
. Kar lepo, hvala Bogu! Knonad-
;"Pna stavba “Baragovega misijoniséa”
lage < toliko dodelana, da se slovenski
vEm‘(“Stl, misijonarji sv. Vincencija Pa-
njo ;gﬂ- v najkrajSem ¢asu vselimo va-
nar;l “0 zaslugi dobrotnika iz USA, ki
iloy lJe Ta znosne obrestj zaupal v poso-
2 o PO vsoto, smo lahko zadeli tudi ze
Sxadnjo cerkve Marije Kralj'ce, kateve
dvig J1 zda:j Ze stojijo in se kmalu zadéno
sreé-am nhje zidovi. Ce bo &lo vse po

n" bomo e letos zadeli s sluzbo kkijo
Vi cerkvi.

POSVECENA MARLIT OB STO-
LETNICI LURDA

hh'f? Ibo prva slovenska eerkev v Argen-
bogi Nl posvedena Mariji! In po naértih
J'ini?]f P‘}‘GVLdnoz:t.i — ob stoletnici Ma_ri-
dpnPTikazovanj v Lurdu! Menda nikjer
I.u‘g:"le. med rojaki po svetu, niti v do-

Velié;u’ ne bo Marijin jubilej na tako
sten nadin proslavljen, z gradnjo

ha
sk
e
13t

ny 2 . . . v
r::leg'a Njenega sveti&a. Ali ni to e en
OF ved, da rojaki po svetu sodelujete

by 5 : P s s
. @radnji? Slowenski misijonarji sv.

§ ot A
Va?ce“{“‘l& Pavelskega v Argentini se
™ lepo priporo¢amo!

SODELOVANJE MED ROJAKI
PO SVETU

le;fzm Pro§nja Je dozivela Ze neke prav
g 0dzive ne le med rojaki v Argentini,
2K tudi v ostalih degelah sloven-
k B2 zamojstva. Tako sta se za sodelo-

anj Nine Gt it 7!
e odlogili e dve Marijini druibi v

Dn;"'en'?‘kqm Primorju, ona v Gonici in
hudona Via Risorta 3 v Trstu, Pri obeh
k&ter A _le pripraviti kako pt_'lreclitev,
Zoyen,, 1St dobidek bi Sel v prid Bara-
Onga; ‘U misijoniséu, pa tudi sicer bodo
va Wzirale med é&lanicami nabirko in
Prodajo sre¢k za vsezamejsko misi-

Jong| 2 3
ko loterijo v pomrod Misijonidéu. Vse

AGOVO MISIJONISCE

druge so pa prehiteli » Torontu, in to
tam, kjer so sami z wvelikimi Zrtvami
Sele pred kratkim pozidali lepo cerkev
Marije Pomagaj in zdaj ravno za orglje
zhi'rajo. In je tamkajSnji misijonski kro-
zek kljub temu onrganiziral prireditev,
ki je prine:zla 200 dolarjev za Baragovo
misijonisée in so Se nekateri posamezniki
primaknili lepe vsote, tako da so nam
posla’i skupaj 236 dolarjev, kar se tu res
lepo pozna! [Poleg tega so tudi mnekaj
loterijsk'h sredk prevzeli v prodajo med
rojaki, Iskrena jim hvala ne le za to iz-
datno pomo¢, ampak Se posebno za lep
zzled vsem drugim misijonzkim ZariStem
v slovenskem zamejstvu!

LOTERIJA OB KONCU MAJA

Visem, ki se zanimajo za vsezamejsko
misijonsko loterijo za Baragovo misijo-
nisde, sporotamo, da se loterija ne bo
vriila za Veliko no& kot smo prvotno
Jjavili, ampak okrog praznika Marije Kra-
ljice. To pa iz ve¢ razlogov: Mnogo po-
iljk misijonarjev, ki so mapovedane kot
dobitki za to loterijo, je Se na potu in
ni gotovo, da do Velike no&i dospejo;
nedelje okrog Velike no¢i =0 & svojimi
prireditvami zasedle Ze druge tukajsnje
organizacijle; mnogi misijonski centri
po svetu se zafenjajo 3ele sedaj oglaSat’
za sodelovanje in jim je treba nuditi
dovolj ¢asa za prodajo sreck; in konéno:
Zadnjega maja je Zegnamje vikarije in
cerkve Marije Kraljice pri Baragovem
misijoni§éu, in radi bi imeli ob tej pri-
liki sluzbo boZjo Ze v novi cerkvi éeprav
samo med zidovi... Prosimo vse, ki sc
ali bodo kupili loterijske srecke, naj bla-
govolijo vpostevati to spremembo! Vel
podrobnosti o tem in loteriji sploh ob-

" javimo v prihodnji $tevilki. Prosimo vse:

Sodelujte zdaj Ze bolj, ker je éasa dovolj
na razpolago!

ROJAKI!
DARUJTE ZA BARAGOVO
MISIJONISCE!
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VII. MISIJONSKA
VELETOMBOLA

Spet smo rojaki v Asgentini dozivell
velitastno misijonsko prireditev, VII.
veletombolo v pomoé slovenskim misiio-
narjem, za praznik Svetih Treh Kraljev,
prireditev, ki je proti pricakovanju uspe-
la kot doslej fe nobena, tako po udelezbi
kot po dohodkih v sklad slovenskih mi-
sijonarjev. Iz treh razlogov smo se bali
za uspeh te tombole: Ker je v zraku
akcija za Baragovo misijonisée, ker je
bila na predveéer nase prireditve druga
podobna prireditev in ker je vreme slabo
kazalo. A kaZe, da so bile te, uspehu vele-
tombole nevarne okoliéine mogodéno nad-
viadane od ugodnih ckoligéin: Tradicio-
nalnost in priljubljenost teh misijonskih
veletombol, zelo vabljivi glavni dobitki,
nedelja kot nedelavmi dan po prireditvi,
neprevroce vreme in nagradno tekmo-
vanje za doloditev glavnega dobitka. Da
je bil oziroma bo gmotni uspeh tako lep,
je pa spet veé éiniteljev: akeija za nad-
povpreéno sodelovanje, ki naj bi finan-
cirala glavni dobitek, je oziroma bo sto-
odstotno uspela, ¢e bodo vsi, ki s0 se ob-
vezali k meseénemu wvplacevanju, izpol-
nili dano besedo; potem postrezba gostov
v lastni reZiji; in pa movo, posebno iz-
datno wsestransko sodelovanje rojakov
iz Slovenske vasi v Lanusu, ki se radi
Baragovega misijoniséa v njih sredi Se
posebej ¢utijo poklicane k misijonskim
Zrtyvam. . .

Tako smo dosegli izredno veliko ude-
lezbo okrog 1.400 rojakov in argentinskih
gostov in lep dohodek okrog 25.000 pesov
ali 700 dolarjev (upostevajoé obroke
vpladil za glavni dobitek) in pa velik
moralni uspeh: splofno zadovolistvo ro-
jakov nad izredno lepo potekajoéo pri-
reditvijo in tako bogato skupnostno mi-
sijonsko Zrtvijo.

Iskreni Bog plaéaj vsem, ki ste kakor-
koli sodelovali pri tej tako wspeli priie-
ditvi! V prijetno zavest naj Vam bo ta
izredni boZji blagoslov in pa misel kako
so misijonarji po svetu veseli in hva-
lezni radi VaSega tako lepega misijon-
skega sodelovanja in kako mo'ijo za Vas!
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K slikam: Od leve na desno zg’ol'a'l‘
Pogled na prireditveni prostor na ""ﬂ;
slovenske restavracije “Ilirija” v R‘ﬂ“‘";
Mejia pri Buyenos Airesu; pogled s
razstavljene dobitke; drugi del udelei"'l?.
cev, — V sdredi, kakor tudi s;)odﬂ.l"i
Sreéni posamezniki in skupine tistiby *
so zadeli tombole, med njimi gospa Re

Zeli 1 s
in ’.k{Jl‘ zadela hladilnik, kar so mjej

Nje g os s . P y
riv;_‘f‘_"_-dl'umnl vsi navzodi Se posebej
6l \kajti gospa je ena najdeiav-

Nejsi }

,ogzih.m"-‘]iionski.h sodLlilavk,l njen sin
isijm‘:;k'_pﬂ eden vodilnih pri Slovenski
V8ah 1 ZV-(“?TR, ki je med dl‘uwin} D!
Vodi] ]‘OSedanJ]h tovpstnih  prireditvah

4zstavitev in oddajo zadetih do-

bitkov, zato ga tudi tolikekrat najdemo
na nasih slikah, — Tretja vrsta v sredi:
Gerzini¢eva Marika in predsednik Slo-
ven:ke misijonske zveze; deklica je vle-
kla Stevilke, predsednik SMZ jih je pa
klical. Desni kot spodaj: Komisija, v
kateri so bili gg. Ludvlk Stancer, Boio
Fink in Lovro Jan, — Foto L. frjavec.
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PISMO 1Z JUZNE AFRIKE

M. KSAVERIJA LESJAK 0O0.S.U.

Misijonarji nase skofije so imeli vaZ-
no sejo v Johannesburgu. Finanéna kri-
za maje temelje misijonskih Sol. Pred-
sednik na seji nam je jasno obrazloZil,
kako bo moral v bodéde vsak misijon

sam nositi finanéno breme uditeljskih
pla¢. 'Tako bo moralo nase udilisce

vsake tri mesece spraviti skupaj skoraj
2000 ameriSkih dolarjev! Prihodnje leto
bomo morali tej vsoti dodati Se novih
25 odstotkov, ki nam jih bo viada ob
koncu 1957 odtegnila. Ce vsega tega de-
narja ne ko, bomo prisiljeni 3olo — za-
preti! Tudi oba nasa sosednja misijona
tarejo iste skrbi... Poleg gmotnih te-
Zav pa nas muéi tudi stalna negotovost
o usodi registracije katoliskih %ol in ba-

lega uditeljstva v Solah za &rnce. gele
posebna vladna komisija bo doloéila, ée
se nase Solsko poslovanje ujema =z VS€
mi pravili. ..

Ko sem od te nié vesele seje prisld
domov, sem nadla tiztih 40 dolarjev D&
mizi, ki mi jih je poslala Misijonsk®
zveza. Lahko si predstavljate, kakin#®
lepa opora mi bo ta denar pri reSevanid
nadih finanénih vprasanj. Zato wudi —
bila sem tega slovenskega darila iz sre®
vesela in se vam zanj iskreno zahvd®
ljujem.

Prvi evetovi na vrtu nase kongl‘eg?'
cije so v polnem divljenju: 8 ¢rnskl
deklet je 10. julija opravilo slovesne 4%

“Domace ucileljstvo nasih sol ob obisku predstojnikov iz Rima” (m. Lesjak).
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Gojenei wrsulinskih ol na misijonu m. Lesjak éakajo na molitev pred powicon:.

v Juini Afriki.

Oblll-lbe v nadem misijonu v Kruders-
k Pu, 8o to “Pomoénice sv. Angele”,
Bul; to kongreng::im imenujemo, Ull'-
Dl‘a.:vllk'e te domadinske 'kal_ldl(.latl_(c pri-
_StolatJa‘mo za“redpw.m Z"}’“f'“'l'e. in_apo-
med njihovimi érnimi rojaki.

Sk]Nas-ii-m fhlarjem silio godijo iziet;i.-
: E_m-h smo tedaj, da si bomo ogledali
U“}}m-'stlrz}cijsko prestolnico Juznoafriske
tri l,_!-e, ki je mesto Pretoria. Naroéili smo
dvtobuse in potisnili vanje dez 200

% vsem uciteljskim zborom. Naj-
Mo se peljali v Johannesburg, ki
Najvedje mesto v Uniji. Moderno vele-
i?;tr(: z-nebnt‘iéniki, cestno zeleznico in
Dékn etri samih t.rgovm.'(‘:este_ s0 natr-
3o : m‘Dm_etu. Vs! narodi imajo t.u svo-
glra‘l;rltstupmke. Zel_]u-]m l‘uog:{ stvu J2 emi-
T 188e gnala v Juino Ail‘f‘l:kn_ ijer so
nike 5 0({k1‘1h_nujhug:}urjse zlate rud-
tuka-'.Le nekaj pogresa evm_pskn oko
Jt umetno arhitekturo. Blizu mesta

brej

so peScene piramide, ki se vleéejo prav
do Randfontejna, v nasprotno stran pa
do Springs-a. To so visoki gri¢i samega
belega pe:zka. Lodili so te sipine od zla-
ta, ki so ga izkopavali, ter jih nako-
piéili .blizu rudnikov kot nekoristno na-
potje. Pa so vendar danes prav ti u-
metno nametani griéi pravi simbol na-
Sega zlatega velemesta, Zive pride, ki
bodo e poznim rodovom govorile o nek-
danji bogatiji.

Iz Johannesburga smo po drZavni ces-
ti dreveli na cilj, Pred nami je bilo Se
kakih 80 km. Ob cesti so udobne, raz-
sezne kmetije. Vedina $e neobdelana zem-
lja; le érede govedine in ovac se lagod-
no premikajo po planjavah. Gozdov tu
ni,

Mesto Pretorija je vsekakor zanimivo
po ljudeh in miselnosti. Po trgovini
manj. Ljudje se tu ne bogatijo; Zive
vetinoma iz p'afe in p-kojnine. V bli-
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zini v klasi¢nem evropskem slogu zgra-
jene glavne Zelezniske postaje, je spo-
menik predsednika in ustanovitelja Juz-
noafriSke Unije, Paul Kriigerja. Na spo-
meniku so ga upodobili v dolgi salonski
suknji in s cilindrom na glavi. Pripove-
dujejo, da je njegova Zena — d&isto pre-
prosta Zenska, ki ni imela nobenih es-
tetskih pojmov, — imela spomenik za po-
vsem nekaj nekoristnega. Zato da je na-
svetovala kamnoseku, naj v cilindru iz-
votli prostor, ki naj ga napolnijo z vodo.
Ta naj bi sluzila potem za Zejne ptice...
Ne vem pa, ¢e so njeni zelji ugodili.

Ljudje v JuZzni Afriki' so zredno po-
nosni na Pretorijo. Posebno v oktobru
in novembru je to mesto en sam ¢éudo-
vito dehte¢ vrt. Cvetje po
skoraj vse violiéno: kot da bi se mesto
zagrnilo v dehteé pajéolan! To drevje
so zanesli sem iz Brazilije #e precej
let tega. V ozadju mesta stoji visok
gric. Na njem in na drugih okoligkih

“Pomocénice sv.

drevju je .

je Se pred 120 leti gospodarjlo krvolo¢no
zamorsko pleme Mbatabele, Danes je tu
predsedniska palac¢a, ponos vse Preto-
rije, velicastno poslopje, ki simboliéno
predstavlja vso uprave Stirih pokrajin
JuZnoafritke Zveze. Dve dolgi stranski
krili, ki se v sredini druzZita v zgradbo,
ki sli¢i grékemu amfiteatru. Tod je pro-
stora za ¢ez 8000 ljudi! Nacrte za to ve-
lidgastno zgradbo je napravil angleski
arhitekt Sir Herbert Baker. Palaéa je
dolga 622 metrov in ima 464 sob in so-
ban. Tu so tudi ministrski uradi. Gri¢
je po eni strani kar posut s pravljié¢nimi
vilami ministrov in visokih drZavnih u-
radnikov. Na nasprotni strani pa je
spremenjen v ¢udovit tropski park %
bogatijo evetja vseh barv in vseh vrst.
Ogledali smo si tudi muzej. Njegova po-
sebnost je v tem, da razstavljajo tam
samo zgodovinske predmete pretorijske-
ra mesta in juznoafrisSke deZele same.
Lep izlet, prepoln vtisov in globokih
obéutij. Skoda, da je prehitro minil.

Angele”, nova skofijski kongregacija v pomoé wriulinkemn



UREDNIKOVI MISIJONSKI ZAPISKI

Zadditnik svete Cerkve — sv. Joef

veKako zelo potrebuje Cerkev njego-
‘B4 varstva zlasti v misijonih. Po-
;!:Ishmq samo na tiste misijonske de-
€ ki so pod vlado brezboZnega
LOmunizma: Kitajska, Severna Kore-
Jia. Severni Vietnam in druge. .. Sve-
va'(-)éf-! skoraj ne more nad njimi iz-
3 Jati svojega varstva, zato so Skof-
€ _dl}hovniki in verniki izpostavljeni
se iki nevarnosti, da jih zapeljivei
Peljejo na stran pota, lodijo nd Cer-
Ve Kristusove, narod pa v celoti
% €Jo v brezbostvo, ki je neizmerno
pe je zl_o od poganstva. V tej skrbi za
v:igamano Cerkev v misijonih in zivi
iefl ' mgé'_prlpz"péln_]e 'sy'fetep;a' Jo-
dela Se misijonarji in misijonski so-
avel v mesecu marcu pridno za-
D’i‘kﬂ-ll{lo k Varuhu svete Cerkve s
% O8njo, naj varuje misijone nevar-
O8ti brezboZnega komunizma.

Pust in post

na§amq za eno Crko sta razlicni v
prBem Jeziku ti dve besedi, pa vendar
medstavhata dva zelo razli¢na poj-
Sa' Pl}s_t-sproééenOSt, post-zdrZnost.
Drostiti se od ¢asa do ¢asa v veseli
Tuzbi, v naravi, v &portu, je v me-
i:tl:) pPravinosti koristno in potrebno;
A tako pa je prav, da se ¢lovek od
Obf):‘l d_o ¢asa tudi ¢emu odpove. Za
BtuJe je lepa prilika v pustu in po-
e A Zal vetina ljudi, tudi katoli-
pa gvv Se posluzi le pustovanja, ne
al‘ﬁuql posta; mnogi celo pust po-
Se -{)-310 v post._Mlsuonskl prijatelji
Pav!?mo'ravna_ll po. besedah svetega
12 a, k_l.praw, naj vse, karkoli de-
e 0, ali jemo, ali pijemo ali kaj dru-
Nf'a PoZnemo, delamo v slavo boZjo.
ln‘l bosta v slavo boZjo naf pust
erlilaé post! Pa zraven %e v rast
‘TKve, v zvelifanje duf, poganskih

d h < |
uﬁ-ozf‘- v pustnih dneh zato Zrtvujmo
urico zabave za — misijone; v
Hrss s za — misijo

U pa vsaj v ¢em malem prosto-

Voli e . p
oljno povefajmo post, ki ga je danes

itak skoraj Se samo spomin. In Ce s
tem kaj prihranimo, darujmo to za
misijone, da bo tisti véliki, vcéasih
kar trajni post marsikaterega misi-
jonarja in njegovega vernika vsaj
malce ublaZen. ..

Misijonska nedelja v Gilbertu

V Zdruzenih drzavah, ki so velika
deZela in je tudi veliko slovenskih
skupin v njej, nahajamo slovensko
misijonsko oazo, kjer misijonske mi-
sli in Zrtve cveto in rode lepe sadove
za misijonsko polje in zgled za vse
zaledje. To je v Gilbertu v Minne-
soti. Tam imajo dekleta misijonski
kroZek, ki ima redne sestanke, vzdr-
Zuje z mnogimi misijonarji in misi-
jonarkami pisemsko zvezo, jim zbira
in poSilja pomo¢, Siri misijonski tisk,
in %e marsikaj drugega misijonske-
ga. Lepo so obhajali tudi misijonsko
nedeljo lanskega leta, o kateri na
nado prodnjo sledefe porocajo:

Najprej smo imeli poboZnost v cer-
kvi sv. Janeza Krstnika na Biwabiku,
kjer je Rev. Fr. Mirko Godina imel
sv. rozni venec in litanije z blagoslo-
vom in skupnim petjem.

Po poboZnosti smo se zbrali spodaj
v cerkveni dvorani. Predsednik Li-
ge, g. Krule, je otvoril proslavo z
molitvijo. Ves nadaljni program je
bil pripravljen in izveden pod vod-
stvom predsednice misijonskega kroz-
ka gospe Tusharjeve.

Recitacijo: “Moj misijonski kriz”,
je lepo podala Minka Kruléeva.

Predsednica je v svojem nagovoru
povdarila pomen misijonske nedelje
za vse katolitane in da se premalo
zavedamo, kaj vse bi za misijone Se
morali storiti.

Sledila je deklamacija: “Gospod,
pokli¢i delavee”, katero je s povdar-
kom lepo podal Josko Skorjanec. Za
tem sta Medvedova Janez in Kristin-
ca v dvogovoru povedala: AH ima
zamorcek angelcka?
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Fr. Mirko Godina nam je v izbra-
nih besedah povdaril in nakazul vaz-
nost naSih prvih slovenskih misijo-
narjev tukaj v Minnesoti, kjer so z
velikimi teZavami in napori gradili
in pripravijali pot katoliski Cerkvi.
Vsekakor moramo biti nanje ponosni.

Sledila je razlaga o delovanju na-
8ih misijonarjev na terenu po zato
pripravljenem plakatu, ki ga je v
ta namen priredila Misijonska zveza
v Argentini. Slisali smo in videli na
teh slikah delo, napore in tudi uspe-
he nasih rojakov-misijonarjev, ki se
Ze dolga leta trudijo za neumrjode
poganske dufe na vseh krajih sveta.

Z navdufenjem smo za konec za-
peli pesem Povsod Boga.

Ljudmila Vidmar

Misijonsko delo slovenske redovnice
v Franciji

_Slovenska usmiljenka sv. Vincen-
cija Pavelskega iz Montpellier-a v
Franciji, ki je bila kot dekle v ¢asu
- zadnje svetovne vojne organizator-
kal_ in voditeljica ¢udovito bogatega
misijonskega dela okrog JeZice, je
ostala zvesta misijonski misli in delu
Se po 15 letih in kljub drugemu deio-
krogu v tujini. Nekaj o tem nam
pove v svojem zadnjem pismu ured-
niku KM:

“Letos sem veckrat govorila z
mons. Jozefom Kerecem SDB. Bival
je nekaj ¢asa v Montpellier-u, zdaj
je pa v Marseillu. Ali veste, da je
bivii bengalski misijonar p. Mesaric
prior kartuzije Mougere v nadem
srezu? Dala sem mu “KatoliSke mi-
sijone”. 8e vedno ga zanima Indija
in njegovi jezuitski sobratje ramkaj.
Naroc¢il mi je, naj Vam sporodim,
da Slovencem ¢astita k misijonskemu
delu in pred vsem h '“Katoliikim
misijonom”.

V septembru smo organizirale za
nafo druzbeno hifo misijonsko uro.
Druzbeno sobo smo okrasile z misi-
jonskimi napisi-izvlec¢ki iz zadnje pa-
peZeve misijonske okroZnice “Fidei

donum”, za Kristusovim kipom smo

razpele papeSko zastavo z geslom

“Svet Kristusu!”. Moje sosestre s

e

poglobile razna misijonska vprasa- —
nja, meni pa so naloZile, da govorim

o tem, kaj moramo me storiti za misi-
jone. Kot zgled, kaj vse se da sfo-
riti tudi v izrednih razmerah, sem
jim navedla delovanje slovenskih la-
zaristov za misijone. S8e nikdar nisem
videla podobnega navdufenja pri mo-
jih francoskih sosestrah.”

Lai¢ni misijonarji

Sobrat ¢. g. Frane Susman, C.N[-.
ki nadaljuje visje Studije v Rimu, je
bil tudi élan misijonske organizacije,
in sicer Slovenske misijonske Jdijaske
zveze, ko je bil Student v Slovenijl
in potem v begunskih taboris¢ih. Tu-
di ta lepo vztraja v misijonskem za-
nimanju. UdeleZil se je lanskega
kongresa za laiéni apostolat v Rimu,
na katerem se je veliko govorilo
tudi o misijonstvu. Ko nam o tem
porota, nam kot posebno zanimivos?t
dodaja Se novico o ustanovitvi nove
menda lai¢ne Zenske misijonske druZ-
be v Rimu, pri katere vodstvu ima
veliko vlogo eden tamkaj$njih slo-
venskih duhovnikov. Prijatelj iz do-
movine pa nam poroc¢a o neki drugl
laiéni misijonski ustanovi tole:

Pred kratkim se je vrnil iz Afrike
gvicarski kipar in arhitekt Albert
Wider. Poprej je napravil mnogo zna-
menitih naértov za velike gradnje Vv
Evropi, ki so mu prinesli slavo in
sredstva. Zdaj je pa delal v Afriki
za misijonske fkofe, a je sprejemal
za svoje delo le najnujnejde za vsak-
danje preZivljanje, in to skozi veé
let. Ko je na ta nacdin spoznal ve-
like misijonske potrebe po novih 30-
lah, bolni&nicah, cerkvah in drugem,
se je odlodil zagrabiti za Siroko or-
ganizirano pomo¢. Pisal je raznim
slovedim evropskim arhitektom ter
jih povabil k sodelovanju. Dobil je
celo vrsto navduSenih odgovorov 8
nonudbami za zastonjsko delo v mi-
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 Potrey,

;lijon’h-_Me_d prvimi se je oglasil zna-
cfl‘&dlte]l cerkva iz Koelna, Rudolf
wqyarz, ki je pridobil se veé drugih.

al‘hilt Skupina madZarskih begunskih

misi'ektov se je ponudila za delo v

Drotqomh’- v Afriki in Aziji, samo

Soy 1 I}'laéxlu_potnih strofkov in vzdr-
resJa. Arhitekt Wider je zdaj s odo-

novl?ilep Svicarskega episkopata usta-

oS rrl1 ‘;Kl‘é(’;‘ansko. druzbo arhitektov

e 18ljone”. Prvi svetovalec te druZ-

tekJe svetovnoznani Svicarski arhi-
t Fritz Metzger.

liz}‘na}k‘? pvismo. Koli_lfo_sveiogu idtéfl-
"EIikd Je Se v katoliski Crkvi! In Se
x O ved bi ga moralo biti, kajti

ey Gt_)Spodovcm vinogradu narad-
itreje kot pa Stevilo delavcev.
€be 0 zato vedno vedje. ..

De el )
o za domace misijonske polklice

iRaZme{'e v ¢loveStvu na eni stra-
;_ra_ZVOJ misijonske akcije na drugi
Vitgm — obo,]_e je vplivalo na c¢udo-
maé.DOSpeﬁeng razmah dela za do-
tolis;klfl‘?-r v misijonskih deZelah. Ka-
gubi] !_zwelg je v mnogih deZelah iz-
Ojel tisto ilvl_]'enjsko silo, ki je preje
har'va:]a nove in nove “bele” misijo-
..beg_e:”mnoge migijonske deZele pa
Eilnlm vstop onemogocajo ali vsaj
Pa t° ovirajo. Predvidevajod oboje,
Sijoudl izhajajo¢ iz same narave mi-
ea;ﬁ‘k({ga dela, je Cerkev zadnja
oty etja bistveno pospesila vzgojo
ifo atega klera, in danes imamo mi-
z8 nske deZele, kjer je edina ovira
dm‘:(’ﬂ}noiltev Stevila bogosloveev in
sredaélh duhovnikov — pomanjkanje
noviste_\f_ in vzgojiteljev. Vagojitelji-
it Mmisijonarji! Sredstva-denar, _dc_a-
zlast]‘n Se de_nfxr. ..! Med Slovenci je
2e101 pokojni prof. dr. L. Ehrlich
Pospeleval papefko DruZbo sv.
hg)v(’;g})la Petra za vzgojo domaée du-
v Ine, ki zbira denarna sredstva
bi]:‘ Namen, a uspehov tedaj Se ni
: s_mogoée kaj prida zabeleZiti. Tu-
o ltcEP slovenska misijonska akeija
it ocki ni posvefala zadostne po-
Nosti. Stvar se pa zadnje Case ze-

lo na boljSe obraca in sicer — lahko
mirno rec¢emo — najbolj po zaslugi ¢.
g. Karla Wolbanka, CM., ki je bil sam
kitajski misijonar, in pa Stevilnih ple-
menitih dud v Severni Ameriki. Po
njegovem prizadevanju in po veliko-
dugnosti nekaterih posameznikov ali
zakoncev, ki jih je za idejo pridobil,
zdaj Slovenci vzdrZujemo v misijo-
nih vsaj 15 domacdih bogosloveev v
Indiji, na Japonskem, v Vietnamu in
v Afriki: nekateri so 8li Studirat Ze
naprej, na najbolj sloveda teoloska
udiligéa v Evropi. Izreden blagoslov
boZji! Nafe obcudovanje ¢. g. Wal-
banku in njegovim dobrotnikom, pa
iskrene misijonske é&astitke! Naj bi
se njih krog éim bolj 8iril in raz&iril
§e v druge dezele!

Petdesetletnica lista “Ave Maria”

Slovenski franéiskani v ZdruZenih
drzavah izdajajo Ze 50 let list “Ave
Maria”, ki meseéno obiskuje sloven-
ske domove ne samo v Sev. Ameriki,
ampak tudi drugod po svetu. Nobe-
nega dvoma ni, da je ta list zlasti
med izseljenci v USA v teh 50 letih
izhajanja napravil neizmerno dobre-
ga, tako v verskem kot narodnem
pogledu. “Katoliski misijoni” to delo
obéudujejo in k jubileju oetom
frandiZkanom iskreno dastitajo, zla-
sti Se zato, ker je bil*list “Ave Ma-
ria” vseh teh petdeset let najmogod-
nej&i glasnik dela za Baragovo bea-
tifikacijo; Se ve¢, ob “Ave Maria”
se je porodila Baragova zveza! In
¢e pomislimo, da je bil Baraga mi-
sijonar in da je bilo vse to petdeset-
letno pisanje o njem in njegovih
sodelaveih in naslednikih tudi misi-
jonsko branje, potem mora biti ce-
lotna slovenska misijonska akeija
listu “Ave Maria” hvaleZna za to
dirjenje misijonske misli med rojaki.
Naj bi se list v naslednjem petdeset-
letju 8e bolj raz8iril, da bo njegova
setev in Zetev e bolj rodovitna v ¢im
vedjo slavo boZjo in rast Kristusove
Cerkve v svetu.!
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POSKUSITI JE TREBA.

(Dekligki misijonski prizoréek. Spisala s. Darina Kone, usmiljenka)

OSEBE
Jozica
Stana
Daniea, prijateljice.
Milostljiva Mukaroni

1 padE o,
Prijetna deklidka sobica.

JOZICA (sklonjena mad dnevnikom) : Tako, zopet lepo poglavje za moj dnevnik
— to sre¢anje in razgovor z naSo misijonarko N.N. Moram prav lepo in obSirno na- .
pisati, ker z misijonarji se ne govori kar tako vsak dan. Torej, kako naj zaénem!
(Zaéne pisati). Vé&eraj, prav za prav sinodi, Lep julijski wvefer je bil, ko sem
se seznanila z najo misijonarko. Mislila sem do sedaj, da so misijonarji nad-
zemski ljudje, s katerimi se mi mali vsakdanji ljudje ne moremo in me znamo
pogovarjati. No, pa ni tako. — Ampak moja logika, &isto nié poeti¢no ne pisem —
Z velikim zanimanjem sem vdéeraj popoldne poslufala predavanje naSe slovenske
misijonarke N.N. Pozna veliko Azije in Evrapo, govori veé jezikov, ampak slo-
vensko tudi Se zna. Vse sem jo lahko razumela. Zelp zanimivo in slikovito je
pripovedovala. Ampak grozno, kaksne jedi tam v Afriki jedo, rmeni je bilo Ze ob
misli nanje slabo. Ljubi moj dnevnik, tvoja zvesta lastnica paé ne bo mogla po-
stati nikoli misijonarka Ze zaradi Zelodénih zadev. — Zdaj sem se pa res dobro
izrazila. (Pide dalje). Uboga sestra misijonarka; ampak ona je videti zelo vesela
in srefna. Mislim, da je zelo zadovoljna in da ji ni toliko za' 7elodéne zadave kot
meni. ..

LA 0wy AL W

DANICA IN STANA (zZivahno vstopita in pozdravita) : Zivijo!

JOZICA: 0, zZivijo! Sem mislila, da vaju mne bo.

STANA: In bi bila seveda vesela, &e bi naju ne bilo, ko Ze spet sanjad nad
svojim oboZevanim dnevnikom. PokaZi no, kaj si danes napisala.

JOZICA: Danes pa ¢isto nekaj realno resniénega.

DANICA: Res, kdo bi mislil. (Pa pokaZi.

JOZICA: Pokazati pa ne morem, ker Se ni gotovo; bo namre¢ obzegalo vel
poglavij. Pifem o svojem srefanju s slovensko misijonarko.

STANA: Saj res, Danica, nisem ti Se pripovedovala o tem. Strasno lepo, t'i
refem. Jaz sem se vsa navdudila zanjo in za misijone. Sploh, da ti redem, sedal
imam ¢isto druge nazore o misijonskem delovanju.

DANICA: Ampak jaz tvojih besed prav ni¢ ne razumem. Govori dolofneje

in po domadce. i
g }




STANA: Po otrotko hodef; se mora pa vendar poznati, da grem v jeseni v
-fetrto gimnazijo. Torej, vieraj popoldne smo fle jaz in Jozica in e nekatere k
Predavanju slovenske misijonarke, ki je jpri&la iz msijonov. Tudi skioptiéne slike
50 bile. Vige silno zanimivo. Pripovedovala je o lepotah in teZavah in o potrebnosti
In vaZnosti misijonskega dela. Tudi smejali smo se.

JOZICA: Jaz jo obéudujem, ampak posnemati...

STANA: In potem smo bile Se tako sreéne, da smo osebno z njo govorile. Ti
Tefem, mene je ¢isto prevzela; takoj bi 8la z njo. Vesela je in zivahna in jaz mne
Yem, nekaj ima, kar &loveka sili, da ljubi in hode to, kar ona hode: misijone.

ste, dekleta, sklenila sem, da ji bom pomagala tako ali tako, Hofem biti delezna
Nlene srede.

. DANICA: Glej jo no, zdaj jo je konéno le mekaj prevzelo. In to nekaj 50 mi-
Sloni, Sicer sem pa tudi jaz zavzeta za to in ti bom pomagala. Stana, le o njej
™Ml mora§ Se kaj povedati: zelo me zanima. ;

STANA: Jaz mislim, ko bi jo wsi slifali in govorili z njo, bi marsikdo spre-
?Eml svoje mmnenje o misijonih. To je veliko, lepo in potrebno dobro delo, ki mora
1veti,
JOZICA: Ampak tezko dobro delo.
STANA: Kar je terko, je tudi lepo. Poskusimo, Jozica in Danica, biti tudi
;r&e mifijonske pomodnice tej misijonarki in Se mnogo drugim naSim misijonarjem,

Se Zrivnjejo tam dale¢ za duse, med tem ko smo mi doma tako lepo z vsem
Preskybljen;,

DANICA: Kako pa naj pomagamo, saj ves, da me tri same nié ne pomenimo.

STANA: Pomenimo res & ne mnogo, pa bomo séasoma; pravijo pa, da é&lo-
Vek v mladosti najveé zmore in premore.

JOZICA: Ge ima dosti denarja.

_ STANA: Glej jo materialistko. Jaz pa mislim, da zmore Se veé, &e ima dobro,
Blemenito in odprto sree.

. . DANICA: Tako govore idealisti, jaz pa pravim: oboje mora biti, ¢e hoéemo
IZd*’:tnU pomagati: srce in denar. Z dobrim srcem bomo tmolili in prosili misijo-
Narjem blagoslova, z denarjem bomo podpirali njihovo delo.
STANA: Pa je res srednja pot najboljia pot. Ti, Danica, ima$ prav. Am-
Pak, kako priti do denarja? Moji mali prhranki, to ni nié.
JOZICA: Se nekaj mojih, pa bo Za ved.
DANICA: In Ze moji, pa bo Se zmeraj malo. Veste, kaj pa jaz mislim: treba
Eaem J;ie dobiti misijonskih prijateljev, takih, ki imajo mnogo in o misijonih ni¢
Ve 0,
. STANA: Izborno, jaz %e vem za eno tako, ki bi lahko mnogo dala. Moja pri-
Jateljica Vera Boritnikova, petofolka. Namesto, da zapravlja denar po slasiéarnah.
JOZICA: Jaz tudi za eno vem, ampak jo bo teiko spreobrniti. Tu pod nami
’_‘uje namred¢ milostljiva Mukaroni, ki je bajno bogata in ima na hrani samo
SVojega psitka Pufija.
bi _DANICA: Ti, JoZica, to bi bilo zanimivo, ko bi jo pridobile za svojo idejo. To

! bilo naravnost veliko dobro delo. Toda, kako napasti trdnjavo?

_STANA: Pojdimo k njej na obisk in potem pride samo od sebe. Treba je po-

JOZICA: Ne mara otrok.
STANA: Ali smo me mar e otroci? O &em pa dama najraje govori? '
JOZICA : ‘Se razume, da o ps'®kih. Njim velja vse njeno zanimanje,
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DANICA: Nafe pa zdaj misijonom in nasa naloga je v tem, da obrnemo nJenow
zanimanje na visje in lepSe reéi.
STANA: Toda kako, kako? (Premisiljuje in hodi sem in tja.)

A

3. prizor

(Zunaj obupno klicanje na pomoé in beganje sem in tja. Stana in Danio®
steceta ven, JoZica opazuje pri odpriih vratih.)

STANA (zunaj): Ni¢ hudega!

STANA: Pufi, Pufi, ni¢ se ne boj! (Vstopi z belim psiékom v naroéju.)

DANICA (podpira Mukaronijevo in jo vede do najbliZjega stola, kjer ta sede.)

MUKARONI: O mein lieber! Cisto sem iz sebe od smrtne groze. Kmalu bi
se zgodila nezasliina nesrefa. Pufi ubit in jaz mrtva. No, in sedaj sva oba redena,
oba Se Ziva. Ljuba gospodiéna, prinesite bhije psicka, da vidim, fe me Se pozna,
¢e me Se... O moj Pufi (psicek me mara iz Staninega naroéja), kaj me veé ne
poznas, Puflh" Hudobni cestni zlikovei so ga &isto zmeSali in vi, zlata gospodiéna,
ste mojega [Pufija resili gotove smrti. Kako naj se vam izkazem hvaleino?

STANA: Milostljiva, jaz se na psi¢ke dobro razumem in jih imam zelo rada.

MUKARONI: Res? Zelo rada psitke in razumete se nanje?! O, potem po-
stanete moja osebna prijateljica in gardedama mojemu Pufiju in dobite zato tudi
primerno placo!

STANA: Z veseljem sprejemam, toda ne sama. Pnijetneje hi bilo, e sprej-
mete v svojo sluZbo vse tri, mene, Danico in JoZico, a samo popoldne, ker dopoldne
imamo Solo. Nikdar vam, milostljiva, ne bo dolg#as in vag ku’ek bo vedno varen
pred sovrazniki.

MUKARONI: In koliko bi me to stalo?

STANA: Vsaki 50 pesov mese&no.

MUKARONI: Z ozirom na Pufija ne bo prevet. Zelela pa bi, da pridete vsaj
vsak drugi dan in mi pripevedujete vse movosti sveta, ker jaz sama ne morem
¢itati éasopisov. Brale boste predvsem to, kar se tide mojega Pufija.

STANA: Vse natanéno boste zvedeli, milostljiva, ker me se zanimamo za

vse.

JOZICA: Za notranjo in zunanjo politiko. ..

DANICA: Za Evropo, Ameriko in Azijo...

MUKARONI: Za Azijo tudi? Od tam je moj psiéek, &iste indijske pasme.

STANA: O z Indijo imamo celo osebne stike, mnogo globlje in lepse kot wvi,
milostljiva,

MUKARONI: Ni mogode, in e tako mlade deklice?! Pripovedujte mi o teh
stikih.

STANA (zase) : Zdaj se pa zaéne. Bog daj sredo! — Milostljiva, tam v dalj-
ni Indiji in na Kitajskem in v vroéi Afriki Zive na$i ljudje, nadi misijonarji in
misijonarke, ki pogre3ajo véasih celo koitka kruha. .

MUKARONI: Zakaj so pa §li tako daled, saj bi lahko ostali doma.

DANICA: Sli so zato, da poudujejo pogane in jim pomagajo v njihovi reviéini.

MUKARONI: ¢e pa sami nié nimajo, kako naj pomagajo?

JOZICA: Zato, milostljiva, jim moramo pa mi preskrbeti sredstva! Vsak na
svoj nadin moramo misijonsko delovati. Tudi vi, milostljiva.

MUKARONI: Jaz? Se nihée mi ni kaj takega rekel.

STANA: Zato vas pa prosimo me, ki nas ima vag kuzek rad in nas morate
imeti %e vi, milostljiva! :

Li 0 e 1



-

(8

Te n{:‘_‘-{!{ARONI: Ze_ vidim, da me premagujete in da vam n'¢ odreéi ne morem.
R Is1jonske reéi sicer ne razumem Se dobro, ampak upam, da je legpa in ke-
4 zadeva. Kaj pa naj storim?
STANA : Denarno torbico bo treba odpreti in jo z misijoni seznaniti.
MUKARONI: Takoj sedaj?
mﬂoglﬁ_xlNIC{\: Naj-bolje, in potem e in Se, Denar boste nalozili na 1009 obresti,
i Jl_Va, in nikdar vam ne bo zal. Tudi me bomo svoj zasluzek pri vas poklo-
"¢ naSim misijonarjem.
regi MUK@RONI: lfilej jo, glej, malo agitatorico. Pa naj bo, ze zaradi- sreéne
(Va-t“e mojega Pufija se moram izkazati hvaleZno. Pa pojdimo v moje stanovanje.
ane.) Ampak, gospodi¢na, Pufija nesite varno, da se znova ne prestradi.
TANA: Brez skrbi, milostljiva. Pri meni se pocuti izhorno. :
QﬂkrlthNI'CA: Tako, milc:stljiva, dovolite, da vag spremljam, Zdaj vas imamo Se
raje, ko ste se pri¢eli zanimati za misijone. Ko bi vi samo slutili, koliko.
“Pega boste Se zvedeli in dokiveli, '
zdajMUKARONI: Saj pravim, fantje so prej zmeSali mojega psicka, ve ste pa
mene, Kdo bi si mislil? (Odhajajo. Dekleta se smejejo in klicejo “Izborno!™)
A égOZICA ‘(poa-;‘n'a'ulja 'd‘nemu'k): Da, res 'iz_bomo ('ielamo! Ljubi moj dnevnik,
je tr; -'l_)om pisala in ti prlp_ovedovala' do polnodi. Zgodil se je namreé ‘¢udez: padla
By n,}a-\,:;_l gospe Mukaroni. Imamo jo in zdaj bomo delali. Ko bi le hotela postati
Va prijateljica misijonov. Upajmo! Zdaj pa brz za njimi. 0], kako sem vesela!
® Zavrti in odhiti iz sobice.)

TEZKO JE KLASJE
S. Darina Kone

Polja prostrana v bozjem kraljestvu
v zlatem klasju valovijo;

zenjcev delavnih in silnih

polja bela si Zelijo.

Tezko je klasje,
kleno je zrnje,
zemlja je zdrava
in socen njen plod,

zZeljno ze ¢éaka nanj veéni Gospod.

Pridite, delavei,

polje vas ¢aka;

zito dus blagih

po vas hrepeni,

v zZitnico boZjo si priti zeli!
Polje prostrano v boZjem kraljestvu
v soncu bozZjem Zzari,
Raz kriz odresilni Gospodov
nanj milost rosi,
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STEVILO KITAJSKIH KOMU-
NISTOV...

Tovaris Teng IIsiao Ping. glavni taj-
nik kitajske komunistiéne stranke, je v
lanskem septembru voditeljem kitajske-
ga komunizma navajal Stevilo &lanov v
stranki, Iz njegovih poroéil je razvidno,
da ima danasnji kitajski komunizem
12.720.000 pripadnikov. Po slojih so raz-
deljeni takole; roéni delavei 1.740.000;
kmetje 8.500.000; izobraZenci 1.880.000;
drugi poklici 600.000. V poroéilu je ome-
njeni tovarii navajal, da jih je od teh
2.800.000 se v preizkuini dobi. V pri-
merjavi s Steviléno moéjo kitajskega
ljudstva, ki Steje po uradnih rdeéih po-
roc¢ilih 620.000.000 dus, je komunistiéna
stranka na Kitajskem resniéno neznatna
manjsina — toéno 1,16 odstotkov vsega
prebivalstva! Oc¢itno je tudi, kako sra-
motno slabo so v tej vendar “delavski”
stranki zastopani ravno delavei. Poroée-
valee je priznal, da je prav pomanjkanje
komunistiénih pripadnikov med kitaj-
skim delavstvom najveéji vzrok za Sib-
kost stranke. Precej moéno so zastopa-
ni izobraZenci, &eprav, kot navaja po-
ro¢ilo, “le-ti e daleé¢ niso preizkuZeni
v razredni borbi”, Priznava tudi tovaris
Teng, da so strankini voditelji do zdaj
premalo pazili na izbiro pri vélanjenju
v stranko. V tem je vzrok, da preneka-
teri ¢lani iSéejo nekako “burzujsko ko-
rist”, ¢ast in ugoden gmotni poloZaj;
zato tudi oitno pomanjkanje revolucio-
narnega duha, korupeija po drizavnih
uradih, zakonski prestopki in podobno.
Ob koncu svojega poroéila je glavni taj-
nik napovedal veliko' ¢istko med seda-
njimi ¢lani in mnogo stroZjo paznjo
pri izbiri novih.

FILM O FRANCISKANSKIH MISI-
JONIH NA JAPONSKEM

V Rimu so nedavno predvajali v krst-
ni predstavi najnovejs§i barvni misijon-
ski film “Barve in lué¢ v dezeli pod

© D0 MISIJONSKLM SVITU +

s Studijem katoliSkega verskega naukd:

Fudzijamo”. Film so pripravili za pet
desetletnico, kar so se na Japonsko P
vrnili Franc¢iskovi sinovi. Prikazuje d€°
lo in #Zrtve in wuspehe frangiskanskl
misijonarjev v DeZeli vzhajajotega som
ca. Kritiki hvalijo odliéno fotografijo ™
glasbo, ki jo sestavljajo. izkljuéno J&
ponski motivi.

KATOLISTVO V RDECEM
VIETNAMU RASTE

Mnogo je v komunisticnem Vietnamt
poganskih druzZin, ki se resno ukvarjal

V neki vasi se je v enem samem tedn?
priglasilo k pouku pet druzin, skupn®
28 du. Ce bi bila pod komunistiéno
ranijo moZna verska svoboda, bi pl'*",,‘r
gotovo katoliStvo sprejelo na tisode dvs:
V malo semeniite v Hanoju, ki je zd®
pod komunisti, se je v zadetku lanskeg®
akademskega leta vpisalo 198 gojence
iz razliénih vikariatov. V Bui-Cu je k&
kih 700 gojencev v katolitkem kolegiju?
nekaj kilometrov naprej pa Solajo d¢
mikanke-tretjerednice ¢ez 300 deklef:
Nedavno tega je izilo v vietnams&in
“Razodetje” sv. Janeza. Tisk se je n€
znansko zavlekel, ker je cenzura stavil®
vse mogoce prepreke. A slednjié je kn¥®
ga le izsla. Prav tako so katoli¢ani, |
solikor sploh morejo delati pod komun”
sti, dosegli, da so jim dovolili nat!®
evangelijev v vietnamséini. Knjigo
potem zastonj delili po razliénih vik®
riatih.

NARODNO SEMENISCE
V BIRMANIJI

Birmanija je slednji¢ dobila svoje D&
rodno semeniiée, Blizu Ranguna so &%
slovesno blagoslovili; zavod bo slﬂiﬂ,
vzgoji bodo¢ih domadinskih duhovniko®
iz vseh sedmih birmanskih cerkven’
pokrajin. Gradnjo semeniita so skleni!
za leta 1955 na konferenci birm;«t,lfr?ﬂ"'rl
fkofov. Leto pozneje, ob priliki narod”
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::3;"* vharistiénega kongresa v Birma-
,*» Je papeiev legat, indijski kardina;
Tacigg blagoslovil temeljni kamen. —
zdaj so birmanski bogoslovei Stndi-
V vi§jem semenigéu v Penangu, na
stil{§usskefm. Lani jih je bilo kakih 20.
% B} ma'fa semeniséa v Birmaniji, ki so
asseinu, Mandalayu, Tounggoju in
Migunu, pa pripravijajo ez 180 go-
» ki bodo takoj po konéanih Stu-
3;‘:‘;11}1 _131031;0])ili na novo narodno vi§_in
Veren-‘-s{‘-e v Rangunu. Zidava le-tega je
Jala — preg pohistva, knjiZnice in
Semﬁ,ele-:_' do zdaj ¢ez 60.000 dolarjev.
M enisée vodijo ameriZki jezuitje iz
Arylanda,

rali

jencev

KOMISIJA ZA INDIJSKO
KRSCANSKO UMETNOST

b Khomi&sijo za indijsko kri¢ansko umet-

v St” so ustanovili na nedavni konfe-
" T = 5. p v . s
nei indijskih Skofov. Je organizacija.

&

ki s konferancami, s posebnim glasilom,
strokovnimi ¢lanki v dnevnem éasopisju,
po listih in revijah in z drugimi pro-
pagandnimi sredstvi skuda uveljaviti ka-
tolika nadela in navodila Svete stolice
glede religiozne umetnosti. Posebej Se
pri vsem, kar zadene spoj kri¢anstva z
bogatijo indijske umetnostne kulture,
tako v liturgiji, v verski umetnosti na
splosno, v verski glasbi, kot tudi pri
uporabi indijskih klasié¢nih plesov in
stavodavne indijske gledaliSke umetnosti
v verske namene. Poglavitni namen je,
da polagoma kri¢anska miselnost bolj
in bolj prepoji vse te plemenite izraze
visokega indijskega kulturnega duba.
Kric¢anska umetnost v Indiji je v za-
c¢etkih. Boriti se mora s tezavo, ki je
tudi sicer lastna krstanski domadi urnet-
nosti po-vseh misijonskih-dezelah,-da-so
jo namrec¢ spoceli in zaceli Siriti najpre]
— na zapadu... Ra?liécni wvneti, pol

Bela sestra prinasa Kristusgvo ljubezen érni poganki,
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Druzba Misijonskih zdravnic uvaja

bolnignicah

najmodernejse

v svojih

zdravilne naprave.

strokovni pisei p» revijah in casopisju
s ¢élanki in razpravami le preveékrat
ocitujejo popolno neznanje .Jejanskega
kulturnega in duhovnega stanja v mi-
sijonih. In to Se preden so se domaci
kristjani v misijonskih deZelah zavedeli,
za kaj gre. Ti so bili paé Ze izdavna va-
jeni, da so kar povprek obéudovali in se
klanjali vsemu, kar je prislo z zapada,
naj dobro ali slabo. V Evropi in Ame-
riki se mnogo pife in razpravlja o do-
madi kri¢anski umetnosti v misijonih;
mnogokrat po naroc¢ilu kakega navduse-
nega mecena, a brez stikov z resniénim
cerkvenim Zivljenjem v misijonih.

V zadnjih ¢asih se krSéanski kultur-
niki po misijonskih deZelah mnogo tru-
dijo, da bi te zaéetne pogreske odpravili.
V Indiji so domadi strokovnjaki, ki jih
ni ravno malo, napisali Ze lepo Zwevilo
razprav o kricanski umetnosti, njenih
potrebah, zakonih, estetskih merilih, vse
v skladju z domaéim umetnostnim raz-
vojem in vigino. Umetniki so izdelali Ze

bogate naérte za cerkvene stavbe, slikes
kipe, ornamente, paramente in podobno.
Vse to Ze dosega presenetljivo vi&ino.
Od golega ljubiteljstva so Ze prefli ¥
resniéno kriéansko .indijsko umetnost
Med najbolj znanimi in najbolj nadarje-
nimi slikarji sta Angel de Fonseca in
Angela Trinidada, ki sta bila nedavno
odlikovana z medaljo “Pro Ecclesia et
Pontifice” za svoj dragoceni doprinos h
kritanskemu umetnostnemu apostolatu.
Omenjena komisija za krSéansko umet-
nost je lani pozidala ¢ez 30 cerkva V
slogu, ki se je v nekaterih primerih na-
ravnost presenetljivo vkljuéil v domaco
indijsko arhitekturo. Ker uziva to giba-
nje za kr&¢ansko umetnost vso podporo
cerkvenega vodstva, smemo upati, da se
bo razvijalo in bolj in bolj dosegalo ved-
no veéje uspehe. Mnogo uporabljajo v In-
diji pri katoliski sluzbi boji tudi doma-
¢o klasiéno glasbo, ki skoraj na las sli-
& gregorijanskim napevom. Ce bo sfa-
soma s privoljenjem pristojnih cerkve-
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oblasti odobrena tudi kot uradna
°El‘k_vena bogosluZna glasba, bo s tem
Storjen velik korak v razvoju domade
P anske glasbe. Mlad indijski katoli-
misijonar, ki je dolga leta Htudiral
®Mago glasho, je nedavno objavil ssns-
I ki prevod maZnih molitev s sprem-
JaVo domage glaste. Je to prvi res
T& ni knjiZzni prevod, opremljen z od-
Mo glasho, pripravljen z namenom, da
s botrdijo za izkljuéno bogosluino
Porabo. Mnoge indijske Zkofije so Ze
“aprosile v Rim, da bi smeli verniki
tot}- pri masi v domadem jeziku, kot je
.. %& dovoljeno v nekaterih drugih mi-
slonskih dezelah in v skoraj vseh kato-
h naredih in kar nam sluzbo boZjo

0 priblizuje.

KOLEKTIVIZACIJA NA CEJLONU

Nbfa Cejlonu se stvari nevarno pletejo.
e:.lnevarnejéa je prisotnost mnogih do-
sk'a komunistiénih elementov v cejlon-
dal Vladi Ljudske fronte, éetudi se vla-
o Sama neprestano razglasa za — so-
ta-’lstléno. V letu dni, kar je Ljudska
- Nta pri zadnjih volitvah zmagala, so
rd"ia\'lja]i kar povprek: prometna
medStVa, pristaniiée Colombo (glavno
®sto) in podobno. Po nedavnem zakon-

K M osnutku kmetijskega ministra Fi-
hga Gunewarden pa je dezela pred del-
B kolektivizacijo, docela v komunistié-
tem slogu. Gre za riZeve nasade. Po
hi}':l za}(onskem osnutku, bi lastnik riz-
! Polj dejansko izgubil lastninsko pra-

0 nad svojo posestjo; riZeva polja

boJ Preidejo v driavno last; enako maj
Pa ddfzyvnu. last tudi ves pridelek. Pri-
5 hiki zmernejsih politiénih struj so
ko"‘-’) nastopili proti predlaganemu za-
Konu' A vse kaZe, da me bodo urpeli.
i Munigtiéni vpliv v cejlonski viadi je
hNeva v dan moénejii. Proti nadrtu

80 odlo¢no nastopili tudi katoli¢ani.

. oMetijskega ministra dolie, da je de-

Janski diktator vsega kmetijskega Fiv-
gie"m v dezeli: Kdo jim jaméi, da ne bo

e dlje? Kdo mu bo zabranil? Naj
Omaj dosezena narodna svoboda na

Caj - . . .
Slony sprevrie v rdeéo tiranijo?...

- BOZICNA RAZGLEDNICA ZA
— SPREOBRNJENJE

Neki korejski duhovnik je izdal za
zadnji boZi¢ posebne boZiéne razgledni-
ce, ki jih je nazval “razglednice spreo-
brnjenja”. Na vsaki od njih je posebno
mesto, kjer naj se katoliSki vernik, ki
razglednico kupi, s podpisom obveZe, da
bo vsaj eno pogansko duSo kakega svo-
jega korejskega rojaka pripeljal h Kri-
stusu. Za boZiéni praznik ali v osmini
naj verniki te razglednice poloZe k jasli-
cam v svoji farni cerkvi. Od 1000 raz-
glednie, ki jih je apostolski duhovnik
dal v promet, so jih po boZiéu zbrali 283,
ki so podpisane s svefano obljubo. Te
obljube so do =zdaj rodile @e &ez 100
vstopov v katoliSko Cerkev...

INDONEZIJSKI MUSLIMANI —
PROTI KOMUNIZMU

Muslimanski pravniki in viija duhov-
s¢ina, ki je v begunstvu v Indoneziji,
pregnana iz razliénih azijskih deZel, ki
s0 zdaj pod komunisti¢no diktaturo, so
se ob koncu lanskega leta zbrali na po-
seben kongres v Palembangu. Na te]
skupséini so zavzeli odloéno stalidée
proti komunizmu. Posledice niso izosta-
le: premnoge muslimanske organizaeije
zahtevajo zdaj od indonezijske vlade, da
prepove in izven zakona postavi doma-
¢o komunisti¢no stranko; so za prepoved
zakona med muslimani .in komunisti;
zahtevajo, da odslové vse komuniste iz
drZzavne in drugih vazZnih sluzb — vse
to z ugotovitvijo, da musliman ne morc
sprejemati ukazov od komunista.

DAJTE MI DVA BOMBNIKA. ..

Znameniti “potepuh kricanske ljubez-
ni”, p. Follereau je nedavno objavil knji-
go o strahotah, ki jih nanasa gobavost,
pa o tem, kako malo svet stori za ola)-
Sanje neznosne bede milijonov in mili-
jonov mnesreénih gobavih. Knjiga nosi
nasloy “Dajte mi dva bombnika...” Na-
slov je vzet iz pisma, ki ga je omenjeni
pater pisal predsedniku Eisenhowerju
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Japonski in evropski misijonarji pri blagoslevitvi nove misijonske ustanove.

in sovjetskemu “premierju” Bulganinu;
tam med drugim pravi tudi: “Dajte mi
dva bombnika, vsak po enega...; z iz-
kupi¢ckom za ta dva stroja, ki sejeta
smrt, bom lahko uspeino pomagal vsem
milijonom gobavih po svetu...”, se pra-
vi: 12 do 15 milijonom ljudi. — Razla-
o je odved!

KONGRES KITAJSKIH RODOLJUBOV
POD PRITISKOM

V lanskem kitajskem poletju (od 15.
julija do 2. avgusta) so v Pekingu upri
zorili kongres “narodnih kitajskih ka-
tolicanov” z namenom, da bi postavili
temelje za ustanovitev Narodnega ro-
doljubnega katolilkega zdruZenja. Ta-
ko vsaj so razglasili rdeéi na zunaj.
Glavni namen pa je v resnici bil: pri-
praviti vse potrebno za ustvaritev Ki-
tajske narodne Cerkve, ki naj bo v vsem
podrejena komunistiénim oblastnikom iz
drzavnega Urada za verske zadeve.
Rdece ¢asopisje je takrat na vse Stiri
vetrove razglasalo zmagoslavne novieo,

da se je kongresa “udelezilo 241 zastop-
nikov kitajskega katolicizma iz vseh
kitajskih pokrajin; med drugimi tudi 12
skofov in 70 duhovnikov”... Objavili s¢
v izvleckih tudi govore, ki so jih posa-
mezni zastopniki spregovorili na skup-
s¢ini; povelavali so fotografije “navdu-
Senih katoliSkih mnoZic in njihovih vo-
diteljev, ki v svojem rodoljubju dajejo
zgled napredka in ljubezni do socialistic-

ne domovine...”.

A novice, ki se zdaj zdaj prikradejo
skozi bambusov zastor, podajajo vse dru-
gaéno podobo o tem “znamenitem kon-
gresu”, ki ga je “sfabricirala” neznatni
manjsina “progresivnih” katolidanov V
zglednem pajdastva s komunisti¢nim!
oblastniki. Danes so v svetu Ze ne3tet!
nesporni dokazi, kako so komunisti ve-
¢ino katoliskih zastopnikov nasilno od-
vlekli v Peking, bodi z groZnjami ali ce-
lo z -orozjem. Spet drugim so spretn®
nastavili past: krajevni oblastniki so jib
zorali v kakem bliZnjem mestu, odtam
pa so jih z oboroZeno strazo poslali nd
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mlezmgkn postajo, kjer jih je Ze éakal
lfﬁseb_ni vagon prvega razreda, ki jih je
::g:l-la] v rdefo prestolnico... Drugi
nev'(fs? bili na ]?otorvz%nju spremljani po
tonih. spremljevaleih. .. Nek tak ka-
VPS 1 zastopnik je ob svojem prihodu
eking nagel na mizi Ze napisan ves
E:})Vor,' ki naj bi ga spregovoril pred zbo-
Valei., . So to morda osamljeni pri-
ligk: av gotovo ne. Kajti neki kato-
it ‘!uhovnik je uspel v svobodni svet
¥ Stati s kongresa tole pomembno spo-
‘,)c’io_: “Ne verjemite niti besedice tega,
dr.c‘?s()pisje o kongresu poroca...”
Vkl'hsmm zusstnpzlil?om pa, ]fi S0 si na-
hi]im.b Vsem groznjam in lquonetom rlrl:aj
S\r‘etz govorniSke tribune javno braniti
Lo stolico, SanghajSkega Skofa msgr.
n(:‘)?(ga: _ki je.t Se '-:'ﬂdno vV Zaporu nezna-
nag J¢, In ki so javno oZigosali nasilje
mw_Cerkw_}o v kl‘tu}sk-l de-zeh, H).U.b s
e ! V rodne kraje domaéi &asopisi pri-
“tavili ploho napadov; takisto so jih na-

padli po radiu in na javnih zborovanjih.
Prenekatere od teh junakov so ze za-
prli.
JAPONSKI BONCI IN KATOLICANI
Nedavno je japonska vlada Hirosimo,
atomizirano mesto razglasila za “Mesto
miru”. Katoliska duhov&éina in budistic-
ni bonci v preizkuSenem mestu =zdaj
vneto sodelujejo, da bi z zdruzenimi
moé¢mi dali temu vzviSenemu naslovu tu-
di resni¢no vsebino. Privejajo predava-
nja o verskih in moralnih vprasanjih, ki
se jih udelezuje vedno ve¢ poganov. V
hirosimski katedrali so katoli¢ani prire-
dili koncert cerkvene glasbe. Udelezilo
se ga je ¢ez 200 budistiénih bonecev. —
Zaradi agrarne reforme je polozaj ja-
ponskih bonecev dokaj kriticen. Novi za-
kon o razdelitvi zemlje je njih svetiitem
odvzel precej zemljisca; tezko prediv-
ljajo zdaj sami sebe, kje &ele druzine.

Posve¢enje domaéih duhovnikov, paé najveselejsi dogodek v misijonu.
“Gospod, poslji delaveev na svojo Zetev!”
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Iz Tokija ng Japonskem pise s, ANICA
MIKLAVCIC sredi meseca oktobra:

Z velikim veseljem sem prejela denar,
ki ste mi ga poslali za kelih. Prav iz
srea se zahvaljujem vsem dobrotn'kom!
Saj denar tako prav pride! Pisala sem
Vam Ze, da bi rade odprle dekliski pen-
zionat za dijakinje, ki prihajajo v To-
kijo iz deZe'e in se znajdejo sredi nevar-
nosti: za dufo in telo. Neverjetno, koliko
slabega se ¢uje in bare o teh Studentkah,
ki jim manjka moéi za odpornost proti
slabemu. Zato vse redovne druZine gle-
dajo, kako bi organizirale take penziona-
te, da se odpomore zlu. A teh Studentk
je toliko, da dosedanje ustanove Se da-
le¢ ne zadoiéajo. Sevedg stane veliko ne
le zgradba in oprema penzionata, ampak
se bolj wvzdrzevanje, kajti treba je nu-
diti penzion po éim bolj nizkih cenah.
Trdno zaupamo v boZjo Previdnost in
gremo naprej z nacértom. ./

V nedeljo 13. oktobra smo imeli v na-
sem otroSkem vrteun takozvani “Undo
kai”, japonska narodna zabava. Vsako
leto meseca oktobra, ko je tu vreme naj-
lepSe, se zbere vse, staro in mlado, in
tekmujejo v teku, kar wvsi pomeZani,
otroci in starii, nakar se dele nagrade
zmagovalcem. Beseda “un' do” pomeni
gibanje, “kaj” pa druZbo, iz fesar se raz-
vidi vsebina praznika: gibanje v skup-
nosti, morda bi po nade dejali: razgiba-
na druzba... Tudi me sestre se moramo
nrilagoditi in tekati z vsemi drugimi. To
je smeha!

Se enkrat se vsem zahvaljujem in se
priporoéam v molitev!

Z Japoncke, mesto Osaka, pife usmi-
ljenka . VINCENCIJA JANCAR dne 5.
oktobra 1957:

Iskreno se Vam zahvalim za lepi dar
70 dolarjev, ki ste mi ga poslali iz skla-
da. Oprostite, da Vam tako dolgo nizem
z besedo izrazila moje hvaleZnosti, saj v
molitvi in tapli misli sem se te tedne po

prejemu daru neprestano zahvaljeva:s',:-
vsem znanim in neznanim dobrotnikor.ﬂ-'
Prav lepa hvala tudi za VaSa pisma In
za Katolike misijone, katerih sicer ==
ma ne prejemam, a mi jih daje v bran)€
sestra Kardinar, ko je itak na delu n#
drugi stranj ceste in se vsak dan vidive:

Pevedati Vam moram Zalostno vest, 43
je morala naSa sestra Cirenija Jug z#"
pustiti misijonsko polje. Zelo tezko 1€
zbolela in ko ji niso mogli veé pomagatl
0 jo v spremstvu e druge sestre poslall
v centralno hiSo druzbe v Pariz, kamor
sta po dvodnevnem potovgnju z "letalom
sreéno dospele.

Tako se véasih ¢udno konéa kakemu
misijonarju misijonska pot. Spominjal
se tu & g. Jermana, s katerim sva isti
dan zapustila Kitajsko: on je Zel na Fiz
lipine, jaz pa na Japonsko. Med tem kO
sem jaz zaenkrat Se v mizijonih, je on
%e v nebesih, kjer gotovo prosi za nas
vse. — Kako presenedenje sem doz veld
od obisku ¢&. g. Slap-.aka iz USA. Kar
tri sestre so me iskale, ¢es da je puq!?l
na$ Skof iz Amerike in da ima samo pet
minut éasa. Tako so me ustrasgile, da sem
se vsa tre*]a, nadle so me na vrtu pri
zajeih in kokoSih, vso umazano. Pa
sem bila zelo vesela tega obiska, (':epra"
ni bil skofov. Veselilo me je, da sem ob
tej priliki spoznala tudi naSega ¢&. £
Kosa, ki je g. Slap3aka spremljal.

Tukaj imamo malo sprechrnjenj, @
tista, kar jih je, so polna duhovne to-
lazbe. Nas gospod Zupnik je zelo gol'e‘?v
je svetni duhovnik irske narodnosti. Bil
je v Rusiji 6 let. Razlaga vecékrat na te-
den katehumenom katekizem pozno V
noé zlasti enim v bolnifnici. Imamo ved-
no kakih 16 jeti¢nih bolnikov, ki ¢akajo
smrti. Kako tolaZljivo je, ¢e se prejé
spreobrnejo. Molite!

Iz Pariza je pisala in se od mmuoll'
skih prijateljev poslovila japonska misi-
jonarka s. CIRENIJA JUG, usmiljenka:
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0 kai, praznik 23. oktobra, eden najlepdih japonskih praznikov. Staro in
, otroci in stardi telmujejo v vsakovrstnih igrah in nastopih. Traja cel dan
tra do vedera. — V prvi vrsti sem tudi jaz med éastnini gosti” (druga oc, leve).

Tako pise misijonska sestra A. Miklavéic.

1:.1. takole poroc¢a o svojem odhodu z mi-
“Uonskega polja:

Cudilj se boste, ko prejmete moje pi-
;mf: — iz Francije. Gospod me je obiskal
J"e oIezptjo. Prestala sem operacijo, ki

Pustila sledove na mojih Ziveih, in
k]i"avn'{k je menil, da moram spremeni_ti

Mo in okolje. Tudi to je v namenih
.“le Previdnosti in se zato poniZno ukla-
V‘_J?{m, Verjemite mi pa, da je zame naj-

“Cla Zivljenska #rtev zapustiti misijon-
ino Polje. A tudi to darujem za misijone

Zlasti za noVe misijonske poklice. Bog
":i];‘ da bi se mlade, sveZe moéi odzvale
I 1111 Gozpodovemu in se darovale za

Sljone ter nas izérpane nadomestile!
1:3 5}7{9 Slovenci tako slabo zastopani

Misijonskem polju. ..

n

Bila sem 22 let v misijonih in ves ta
¢as ste bili v pisemskih stikih z menoj
in mi oc¢etovsko pomagali. Tik pred od-
hodom sem prejela zadnji dar slovenskih
misijonskih dobrotnikov. Obljubljam, da
bom molila zanje in za Vas! Imela sem
zelo lep misijonski delokrog: delo v brez-
platnem dispanzerju, obiski ubogih po
domovih, Sivalni te¢aj, otroski vrtec, wse
zg najbednejSe! Kako lep je misijonski
poklic! O da bi se mnoga slovenska de-
kleta odpovedala minljivemu in vablji-
vemu svetu ter se velikodus$no darovala
najvisjemu in neminljivemu!

Iz mesta Ootacamund v Indiji se za-
hvaljuje sestra MARIJA FRIDERIKA
FINK, frand¢iSkanka misijonarka Mari-
jina. Ob koncu julija nam je pisala:
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To je slika misijonskega braty Joska
Kramarja S.D.B., ki je sel Lot 16 letn
fant pred kakimi 20 leli v anisijone n
Je v tej dolgoletni dubi paé storil Ze
ogromno dobregu za Sirjenje kraljestva
Kristusovegya.,
T'w spodaj pogled na del razstave za no-
klice ni misijonun br. Kianmarjd,

Sporo¢am, da sem po ¢ m. Mirijam
Zalaznik, O.M.I. prejela 30 dolarjev:
Moja sréna zahvala vsem nadim dobrot”
nikom, ki tako velikoduino pomagajo pt!
misijonskem delu, kjer potreb in tezav ni
koli ne zmanjka. Vsi, ki nam pomnagate 2
molitvijo, Zrtvami in z denarjem, ste ?
nami vred misijonarji. Bog pla¢aj! Pl'a,‘"
lepo se zahvaljujem tudi za Kat. mist®
Jjone, ki jih v redu prejemam: ta list ﬂjf
Jje edino slovensko branje; toliko 1jubs!
mi lje zato!

Nasa castita mati je iz srea hvaleznd
za vsak dar, ki ga prejmemo, kajti na-
Se fole, sirotidnica in dispanzer so potred”
ni ve¢ kot veliko denarja, ée ho¢emo, 02
vsaj to storimo, kar je najnujnejsegé:
Molimo zato za vse slovenske dobrotnis
ke in misijonske prijatelje!

Svojo zahvalo posilja tudi sa]uzijunﬁk'
misijonski brat JOSKO KRAMAR, ki #¢
lepa leta mspeino deluje v mestu Man
dalay v Birmaniji. Pismo je iz zadetk®
letosnjega avgusta:

Pred dnevi sem prejel iz Honekong®
po ¢ g. Gederju darilo nagih “pridnil
misijonskih éebelic v zaledju” — kar 4
dolarjev! Naj se vsem po#Zrtvovalnin
dusam, ki v zaledju delajo tako wvnet®
Za nas misijonarje, iskreno zahvalim: do°
bri Jezus naj jim tisotkrat vse poviné
na tem in na drugem svetu!

Letos smo tu pri nas odprli novo s
menisée v Anisakarnu: s posiljanjem 8°
spirantov v Indijo smo vedno imelj stra’
sanske teZave s potmimi listi. Zato nal
bo ta wvelikodu3ni slovenski dar Se dvar
krat dobrodosel. Tu nam dejansko Ze vse”
@a manjka; prav zato pa nam je vsakij
tudi najmanjsa stvar zlata vredna. V
tem nafem novem semeniiéu Studira e
lo pozrtvovalno zdaj 25 fantov, Nam i€
pa semenisée kot punéica v odesu: ¥
danasnjih razmerah tuka e dvakrat po-
trebno — saj iz inozemstva nobenemd
misijonanju ve¢ ne dovolijo v defelo! Vsé
kaZe, da so rdeéi velikadi, ki iz Moskve il
drugih “refenih” deZel hodijo k nam n#
obisk, veé kot vplivni pri nasi domaé
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;Laédlv' -+ Iskreno prosim za dobio in veli-

u‘“"f) srce, ki bi s svojo molitvijo Se
steheg vs'_:k.u-r';alo iprositi pri Bogu mi.lost,
5 Nas ¢imprej te pogubne ]n"eporvedl re-
G 01 da bi spet lahko prihajali misijo-
arji od drueod,

Salezijanski misijonar g. NACE KU-
STEC pife iz Bombaya gredi oktobra:

flof:'ed par dnevi sem dobil Vase prece]
110\:1'0 pismo. Pray lepa Vam hvala za
1ce ter vztrajnost, s katero se borite
“& misijonski duh in wmisijonsko misel
Med nagim 1judstvom. :
. Kakor vidite iz naslova, se ne naha-
lam vey + Tirupatturju, ampak v.tem
Velemesty, Bombayu. Meseca aprila me je
113?.‘)l'.f;(".ima, posla_la sem, 1_50() km_ sever-
moipa(fino od Tirupatturja. Dali so mi
_to “ekonoma” in uditelja. En sam po-
:el hi‘ zadostoval in Se bi bilo preveé, pa
"0 mi kay dva naloili.

Imamp v Bombayu veliko “High
sf&“‘j’“‘"- Je gotovo na.jveéju' v cvel-em me-
& M mislim, da se ne motim, ¢e recem,
. Je tudi najboljsa. Steje nad 3300 u-
:\'t:tcev in nnmp:qkrat smo i:m’fli' stood-

Ne uspehe pri drzavnih izpitih. Vla-
2 lepa disciplina in razumevanje med
e in uéitelji, in posebno zaradi tega
haVStavl‘:?i radi spravili svoje otroke v

S0 Solo. Na dan sprejemov se starsi
E:;Stijo pred pisarno Ze od petih zjutraj,

Pray vedo, da se pisarna odpre Sele ob
h: desetih zjutvraj. In vsu‘kokrat' se jih
hjihstotvl'o vraca (inm_ov zalos'tnlh, k("r

0V otrok ni bil sprejet za radi pomanj-
Mja prostora.

Ne 3. avgusta t. 1. smo blagoslovili
fovg Cerkev Marije Pomoénice — Help
£ Christians. Se ni popolnoma konéana,
= Je vseeno najlepSa v celem mestu, in
o 1_1_0 kondana, bo gotovo najlepSa v celi
Mdiji, 04 znotraj bo vsa marmornata,
‘fitizuna'i _]e vsa iz kamna. B:) "z.Li-r-con-
sﬁﬂ?ﬂe(! m' vsa ‘nknu. F)odo ‘:-;!,Enfl—;.»:-las-
hi': % rvaznimi 'shlmm_l iz katoliskih res-

€. Blagoslovili smo jo med dezevno do-
%! mnavadno je mesec avgust najbolj
okey tukaj. Tudi tokrat ni bilo izjeme.
'Vega in drugega avgusta je deevalo

]]j

n

Misijonar Nace Kustee S.D.B,
ki nam pise fo pismo.

cel dan in celo noé. Tud: ponoéi med dru-
gim in tretjim avgustom je silno deze-
valo. A ko se je zadelo danmiti, je tudi
deZz pocasi ponehal in mnogo vernikov iz
mesta je bilo navzocih, tako da je bila
Ze na sam prvi dan cerkev premajhna.
Cel dan ni nié¢ dezevalo. Cetrtega tudi ni
dezevalo in tako je nad dvajset tisoc
vernikov prisostvovalo sv. masam, ki so
se zacele ob Seztih zjutraj in trajale vse
do opoldne. Nad osem tisoé¢ vernikov pa
je pristopilo k sv. obhajilu. Pri vsaki
masi je pet duhovnikov delilo Kruh ne-
bedki. Tisocero ljudi pa je obiskalo cer-

* kev Sele popoldne; med temi je bilo tudi

veliko poganov, muslimanov in drugih.
Zveder pa, ko smo Ze bili vsi v postelji,
je zagrmelo in se je vlil tako moéan dez,
kot da bi iz vréa lilo, Celo noé je deze-
valo, in Se drugi dan tako mocno, da na-
§i fantje niso mogli priti v Solo. Nam
seveda ni bilo Zal, ker smo bili vsi zelo
utrujeni. A ker nam Solske oblasti ne
bi zaradi tega dale poéitnic, nam jih je
Marija poskibela na svoj nadin.
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Podnebje tukaj v Bombayu malo bolj
prija mojim Ziveem kot v Tirupatturju.
Je sicer zelo vrofe, a se razdalja med
Tirupattarjem in Bombayem dobro po-
zna, Zraven imamo pa Se vsak veder lep
morski vetréek, ki tako lepo dene éloveku,
ko leze k poéitku.

Vas in vse druge misijonske pu_]atel_]e
prav iskreno pozdravljam!

Dve pismi vietnamskega bogoslovea, ki
za vedrzujejo slovenski dobrotniki:
Prec¢astiti gospod p. K. Wolbang,

p. A Majcen mi je v pismu sporoéil,
da ste Vi dobili zame Stipendijo za dve
leti Studija teologije.

Izidoy Le-Huong S.D.B., pisce teh dveh
pigem
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Hodem pohiteti, da Vam izreéem svolf
zahvalo. Zelo me je ganila Vasa uslug
Izkazali ste se resniéno kot zelo doP€s
v dejanju neizmernega apostolata. ;

Preéastiti gospod, najbri Vam je
p. Majcen pisal o meni. Vendar se Val'
zelim predstaviti tudi osebno. Sem: ¢la%
revne druzine iz Severnegg Vletnwﬂ”"‘
Imam tri sestre in Stiri brate, od teh
eden tudi v semeniSéu. S podporo d"
hovnika iz mojega vikariata sem 1€
1941 tudi jaz vstopil v semeniSée. Sale”
zijanska kongregacija me je emeje]ﬂ ¥
letu 1953. Moji star§i in dva moja st

rejSa brata so ostali v Severnem Vi€t
namu, na ozemlju, zasedenem po komi
lllﬁtlh oba sta %e zelo stara in Zelit®
umreti muéeniike smrti. Moje tri sest?®
so odile na jug v begunska taboriZé®
Moj mlajdi brat semenifénik je sedal
prvem letniku teologije in nadaljuje $
Studijami v zavodu, ki se je preselil 1%
jug. Moj majmlajsi brat pa je vojak
nacionalistiéni armadi. Vidite, prec g
spod, kako beden je polozaj moje druii®
ne. Zato Vas je ljubi Bog poklical, da ml
pomagate. Bogu, Mariji in Vam hval®
Upam, da ne boste izkazovali dOblOte‘sa
mo meni, ampak tudi vsem tistim, ki £
mi dragi, zlasti pa mojemu bratu sem&
ni&éniku, ki bi Vafe pokroviteljstvo nal®
bolj potreboval. Jaz sem sedaj na Filipi®
nih v nekem salczn_]anckem zavodu, ki€’
nadziram in pouéujem salezijanske £9°
jence. Ali Zelite, da bi Vam pisal tolik0?
krat, kolikokrat bi bilo to mogoge? In kai
jelite vedeti o meni? Vedé sem dveh tU°
jih jezikov: franco&éine in angle&éine’
lahko mi piSete v francoi&ini ali anglé
36ini, kakor Zelite.

Ne morem dovolj povedati, kako sen!
Vam hvaleZen in kako Vas cenim, Vel”
jemite mi, da sem Vam zelo vdan in i
veega srea vas

Izidor'Le-Huong, SDB.

Dragi g. Frank Starin,

zelo sem srefen ob prejemu novice, s
ste pripravljeni dati mi Stipendijo
moje Studije na teologiji.



Maini streiniki na misijonu p. Poderfaja v Chundernuagorju v Indiji.
Na shiki p. Jofe Cukale S.J.

4 Kako plemeniti ste. Kako velik je Vas
Postolat. Toliko Vam dolgujem, da so
de prefibke in nimam &rk, da bi Vam
Moge] dovolj izraziti vso svojo hvalei-
kzst' Samo z molitvami Vam vsaj nekoli-
Povrnem, kar ste storili zame. Prosim
B2, ki je obljubil pladilo celo za koza-
Vode, ki jo damo v Njegovem imenu.
n:\;‘ﬂvj sip'je svoje blagoslove na Vas,
aso druZino in na wvse, ki so Vam pri
Stey,

Kakor Vam je znatio, sem Vietnamec iz
'ael.‘l*mega_ dela pokrajine in sem se od-
!‘az]’ ko je bila 1. 1954 moja domovina
radellena na dvoje med komunisti in
. Mcosko vlado. Moji starfi in dva sta-
95 brata sta e vedno tam, onstran

Dusove zavese komuniztov. Prosim,
;"Lohte zanje. Moje tri sestre Z've v be-
i'“SkE!m taboriiéu v Saigonu. Moj mlaj-
o ]_f-"t‘at. Studira prvi letnik bogoslovja,

i"J najmlajsi brat pa je v nacionalistid-
tﬁl_armadl. Jaz sem dodeljen kot vzgoji-

J na salezijanskem zavodu Victorias

na Filipinih. Pozneje me bodo poslali na
§tudije drugam, ko postanem duhovnik.

Vnovié se vam zahvaljujem iz vsega
srca. Izrazite, prosim, najlepSe zelje in
spoitovanje vsem ¢lanom Vase druZine
in veem Vadim prijateljem,

Vas hvalezni v Kristusu

Bro. Izidor Le-Huong, SDE.

P. JOZE CUKALE 8.J. pife dne 9.
septembra iz Kidderporja v Indiji g.
Wolbanku v USA in se pred vsem za-
hvaljuje za pomoé, ki jo je od Sloven-
ske mizijonske zveze po njem prejel.
Zagotavlja vse dobrotnike svojih molitev
in Zrtev. Pripoveduje, koliko ¢asa in tru-
da ga stane iskanje papirjev, ki naj mu
omogoctijo Se nadaljne delovanje v tej
deZeli, in se pritoZuje nad nedoslednostjo
oblasti, ki po eni strani si'no hvalijo mi-
sijonske Sole, po drugi strani pa ovirajo
bivanje mis jonarjev v Indiji. Pravijo:
“Delo je odlitno, a kako ga boste nada-
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ljevali, je vaSa zasebng zadeva...” Hva-
la Bogu, da mi je v zadnjem hipu prisko-
¢il ma pomoé papeski internuncij msgr.
Knox in mi obljubil, da mi bo v Rimu iz-
posloval podaljSanje vatikanskega potne-
za lista. Tako bom smel spet za nekaj éa-
sa nadaljevati delo med Indijei, ki so mi
med tem prirvasli k srcu, kakor bi vzrasli
nekje pod Triglavom. . .

Nasi fanti¢i tukaj v fari so veéinoma
iz zelo revnih druzin, vsestransko zapu-
ifeni in celo versko zanemarjeni. Pa sem
el, ob'azil vsa zakotja in jih povabil —
k duhovnim vajam. Izmed Sestdesetih po-
vabljenih se jih je vsaj trideset udele-
zevalo duhovnih vaj. So poveéini brezpo-
selni ali pa za kako “peto kolo” v pri-
staniséu. Spijo kar tam ali pa na cest-
nih ploénikih, le od ¢asa do ¢asa se poka-
7ejo domov. Molite zanje, da jih prive-
dem & m blize k Bogu! CGe bi imeli vsaj
malce izobrazbe, bi jim mogel poiskati
kako po&iteno delo, tako pa so izroceni
na milost in nemilost raznim izZemalcem.
Nujno potrebujemo obrtno Solo in res je
nolovica denarja zanjo Ze zbranega, dru-
vo bo z boZjo pomoéjo Ze &e prislo. ..
Ce se ne zganemo danes, bo naslednji rod
— rod beradev. ..

Drugo, ¢esar se bo tudi treba kmalu
‘otiti, je otrodki vrtec, zlasti za deklice
tistih starsev, ki so éez dan zaposleni iz-
ven doma. So v veliki moralni nevarnosti,
ker prezijo nanje zlo¢inski fantalini Mo-
hamedove vere. Lahko si mislig, kako je
misijonarju pri sreu, ée pomisli, kolikim
deklicam bi s kakim otroskim zavetiSéem
lahko pomagal prebresti prenevarna leta.

Mo'ite tudi za naSe katehumene, bo-
doée kristjane. Niso ravno najboljsi ma-
terial, pa dobri Bog bodi zahvaljen tudi
za kos kruha, kadar ni kolaéa! On lahko
iz njih naredi dobre vernike. Zaupajmo!

M. MAGDALENA KANJG, iz druzbe
Loretskih sester, ki Ze dvajset let in vec
deluje na enem samem misijonw, v Mora-
paju v Bengaliji, se zahvaljuje za po-
slani dar:

Nas & g. DemsSar je vse lepo uredil,
da sem prejela Va5 dar, za katerega Vam
tisofera hvala in iskreni Bog placéaj! S

L

tem darom niste pomagali le nceni, at’

pak predvsem Nebeikemu Odetu in NJ¢
zovim sirotam, ki so mi za&asno zaupal

v varstvo, Znano Vam je, da jaz niser’
izuéena zdravnica, vendar mi je dolg®
letna sluzba ubogim bolnikom v velikl
pomoé¢. Teda najved pomaga tako mem
kot bolnikom zaupanje v voljo nebe:':keg"
Oéeta. Dnevno prihajajo k nam v vel'
kem Stevilu, mnogi zelo od daleé, 20 d,"
30 milj od tukaj. Kateri e morejo, P
dejo sami, gpet druge pripeljejo v maJ®
nih éolnih, kajti nag dispanzer lezi pr#

ob kanalu; veékrat prinesejo tega ali.o“
nega tudi na nosilih, ne preveé udobnib-
Mnogi se zatedejo k nam po pomoé €
tedaj, ko so vea druga zdravila pokazd B
svojo nemoé. Nedavno je prisel k n#

neki mo#, ki je ves bolehen prehodil 1
milj dolgo pot, opiraje se na palico; '
nam so ga napotili neki njegovi prijat®
1ji, ki =o pri nas dobili hitro ozdravll€
nje preje dolgotrajnih bolezni. No, tud
ta se je kmalu vrnil potolaZen in ozdra¥’
ljen in doslej ga e ni bilo nazaj.:;
Mar ni to delo Nebeikega Zdravnikd
Da, moji pogani Ga ljubijo in vanj za%
pajo bolj kot marsikateri kristjan v K
Séanskem svetu.

M. Magdalena Kajné, “Cudodelna zdr@®
nie1”, pred dispanzerjem v Morapal®
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Iz misijona s. Benjamine Kardinar, usmiljenke, Osaka, Japonska:
Sirote na slovesni dan narodnega praznika punck.
Tudi one imajo pravico do poé¢itnie in kopanja.




Slika tu zgoraj: Indijan-
ka iz Paraguaja pri jedi. -
Naslovna stran: Indijanec iz
iste dezele. — Obe sliki so
poslale slovenske mariborske
Solske sestre, ki med temi
Indijanei zivijo in delajo.

1Z VSEBINE TE STEVILKE

Kristus klice - Misijonar
- Misijonarjeva molitev - Mi-
sijonski poklic - Rim, Atene,
Nairobi in nazaj (Pri afri-
Skem Skofu) - Pesem o skr-
latnih orhideiah - Iz Kasij-
skih hribov - Preobrazba Cr-
ne Afrike - Captownski so-
net - Baragovo misijonisée -
VIL. misijonska veletombola
- Pismo iz J. Afrike - Ured-
nikovi misijonski zapiski -
Poskusiti je treba - Tezko je
klasje - Po misijonskem sve-
tu - Iz pisem slovenskih mi-
sijonarjev. !

“Katoliski misijoni” so splofen misijonski !
nik, glasilo papeskih misijonskih drugb, slovens
misijonarjev, “Slovenske misijonske zveze”. 1zdaj®
ga ‘Baragovo misijonigée’, Urejuje Lendek Ladisla¥
- Upravlja Franc Buh CM. - Naslov uredniStv#
in uprave: Montes de Oca 320, Bs. Aires, Amgemﬁ-
na. Tiska “Federico Grote”, Montes de Oca .3
(Lendek Ladislav CM.). S cerkvenim dovoljenjem«y

NAROCNINA “KATOLISKIH MISLJONOV”

V Argentini 60 pesov; v U.S.A. in Kanadi 2604
dolarja; v Ttaliji 1.400 lir; v Avstriji 40 ZilingoVi
v Angliji‘in Awstraliji 1 funt; v Franciji 80V
frankov. Drugod 2.50 dolarja. :

e

MISIJONSKE TISKOVINE SE IPLACTIJEJO
NA SLEDECIH NASLOVIH 1

Argentina: Frane Buh CM., Misijonska pisarn®
Montes de Oca 820, Buenos Aires. 1

U. 8. A.: Rev. Charles Wolbang CM., St. Vincent®

Sem., 500 East Chelten Ave. Philadelphia 4%
Pa. — Rudi Knez, 13810, Eaglesmere, Clevelan®y
10, Ohio. — Mary Vavpoti¢, 1923 W. 22nd Pl
Chicago 8, Ill. — Anica Tushar, Box 731, Gilf
bert, Minn. . !

Kanada; za Toronto: Rev. John Kopac CM., 5 :

Manning Ave, Toronto 4, Ont. — Rev. Marti¥
Turk, 545 Mahon Ave., North Vancouver, B. b

Italija: Dr. Kazimir Humar, Corte s, Ilario
Gorizia, :
Trst: Oddajati na naslov: Marijina druZba, Vid
Risorta 3. ;

Francija: Louis Klandar CM., Rue de Sévres 9
Paris (VI).

Awstrija: Rev. Alojzij Luskar, Kamen 14, P.
Kanzian i. J. Kédrnten, Austria., — Rev.
klavéié Anton, Spittal a/Drau., D. P. CamF
Kirnten, Austria.

Avstralija: Frane Vrabec, 28 Beaufort St., W
ville, S. Australia.

V ostalih deZelah sprejemajo naroénino iz prijay
nosti slovenski dufni pastirji.
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